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Basic features

« 4G and LAN connection (RJ45 connector)

+  Recording on micro SD card, max. 128 GB (card not included)

+  Bidirectional audio communication (built-in microphone and speaker)

+  Outdoor mounting, protection class IP66, ABS housing

«  2IR LEDs, 2 white light LEDs, 4 IR LEDs and white light

+  P2P connection for remote monitoring

+  Remote control through the CamHi/CamHi Pro application (Android/
iOS) and through the HiP2P Client application (PC Windows)

Technical speciﬁcations

Sensor 5.0 MP 1/2.7” SC5238 CMOS
Chipset T31X
Video compression H.264/H.265
Lens 3.6mm
Video Viewing angle 82.5°
LED 2 IR LED:s, 2. wh.ite light LEDs, 4 IR
LEDs and white light
IR distance up to 30 meters
Digital zoom 2X
Audio Audio compression G.726/G.711
Audio Input/Output Built-in Microphone/Loudspeaker
Motion detection .Yes, adjustable sensjitivity (1-100), 4
independent detection zones
Allarm

Human silhouette
detection

Yes, it can work together with the
motion detection function for more

accurate detection
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Send a message in the application

Save recording or captured image on
Actions if alarm was micro SD card
Allarm . T
triggered Send email with image capture
Save recording or captured image on
FTP server
Power 5.5 x 2.1 mm connector
Ethernet RJ45 connector
Press for 5 seconds to reset the
Reset button
Interface camera
Micro SD card slot Maximum supported capacity 128GB
SIM slot Nano SIM (12mm x 9mm)
ONVIF SupPorts ONVIF 2.4 (and earlier
versions)
3G standard WCDMA
3G frequency B1(2100MHz), B8(900MHz)
4G standard FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1(2100MHz), B3(1800MH?2),
4G frequency B7(2600MHz), B8(900MHz),
B20(800MHz), B38(2600MHz),
B40(2300MHz), B41(2500MHz)
PTZ Rotation angle Horizontal: 350°
Rotation speed Vertical: 90°
Power supply Horizontal: 30°/sec.
Consumption Vertical: 35%sec.
Waterproof IP66
General Housing ABS
Dimensions 105 x 100 x 170 mm
Weight 500¢g
User manual 4




Installation

Note: Before installing the camera in the final location, insert a micro SD
card and a nano SIM card into the camera, power the camera, add it to the
application and test its functionality.

Micro SD and nano SIM card installation

1. Undo the screw and remove the compartment cover from the back of the

camera.

2. Install a micro SD card (max. 128GB) and a nano SIM card inside.

Warning: the SIM card with 4G mobile data must not have the PIN code
activated. Insert the SIM card with mobile data into a mobile phone, disable
the security PIN and check if mobile data is available by accessing any web

page.

1. Reset button
2. Micro SD card slot
3. Nano SIM slot

5 User manual
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CamHi Pro app

-
ép 1. Install the CamHi or CamHi Pro application on your mobile phone by
]

accessing Google Play or the App Store or scan the QR codes below:

Android CamHipro i0S

Camera conﬁguration

2. Power the camera using the power supply in the package.

3. The camera will start initializing. When the camera stops rotating, it is
ready for configuration.

4. Open the application and press the “+” icon.

5. From the displayed options, select “4G camera”.

6. Enterthe camera’s UID manually or scan the QR code. The UID, username,
password and QR code can be found on the label attached to the camera.
Press “Confirm add”.

7. Give the room a name. Press “Confirm”.

8. For reasons of brevity, you are advised to change the room password.
Change the password and press “Apply”.

9. After you have successfully added the camera, click on the camera in the
list to view the images taken by it in real time.

Note: The camera status must be Online. If the status is Offline, proceed as

described in the chapter “Manually adding GSM parameters”.

Note: IP65 live camera does not support WiFi connection, only LAN via
RJ45.

User manual 6
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£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)

prompt

0912 % .1 39%& 10318 2 il 30%2 10318
= Camera Camera < Add device X
Fill in your device information
UID:
Usernam
e
Password ,,,,
Get UID quickly:
m= Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...
Click Add
device
IP camera
Battery wireless camera
4G camera
Add a sharing device
Confirm add
Cancel

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel

ok

© <
10328 = Qv 30%2
< Change password
Old Pas... *****
New Pa...
Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply
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Meaning of the red LED on the GSM card

Blinks rarely - Not connected to GSM
Blinks very often - Connected to GSM

Manually add the GSM parameters

If the status of the camera is Offline, proceed as follows:
1. Connect the camera to the router via Ethernet cable.

Note: IP65 live camera does not support WiFi connection, only LAN via

RJ45.

2. Wait for the camera status to become Online.

3. Press the icon 3 to access the additional settings menu.

User manual




4. Access the “4G setting” menu.
Choose the “Manual” option for “APN Mode”.

o

6. Manually enter the APN, Username and Password corresponding to the

GSM operator of the card inserted in the camera.

For example, for the Vodafone SIM card:
APN: live.vodafone.com

Username and Password: leave blank

7. Remove the Ethernet cable from the camera.
8. Restart the camera.

09:20% B Al 38%2
< 4G Setting
MCC: 226
P65 live 4
MNC: 10
SSAH-230717-C

basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13

| 46 Setting |1«
Signal: 73

&) Change password
Status Code: 1
Alarm Settings
Operator: ROORANGE
5 Alarm management and

— notification IMEI: 868191051775

Audioiandivideoimanagement ICCID: 894003111850563618

2] Video settings
APN Mode: automatic 4

<) Audio settings

SD card recording and capacity

o/ SD card plan recording

@) SD card settings

09:56 B A Ol 34%2

< 4G Setting
Signal: 67

Status Code: 0
Operator: unknown
IMEI: 868191051775

ICCID: 89400119036460448

APN Mode: Manual i
APN:

Username:

Password:

Auth Type: PAP >

User manual
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Preview interface settings

Available options:

+  Start/Stop manual recording.

+ Enable/Disable loudspeaker (press to listen to the sounds picked up by
the surveillance camera).

+  Retrieve capture image.

+  Activate/Deactivate microphone (press to talk to the person in front of
the surveillance camera).

Camera rotation up/down, left/right.

+ Image enlargement (digital zoom).

+ Image mirroring (horizontally or vertically).

+  Predefined camera position setting.

«  Volume control.

+ Image adjustments (contrast, brightness, saturation).

+  Night mode setting:

Infrared mode: the 2 IR LEDs + 4 IR LEDs and white light light up.

Color mode: the 4 LEDs with IR and white light light up.

Smart mode: the 2 LEDs light up with white light only when the camera
detects movement.

A - 2 white |ig|’1t LEDs
y - B - 4 IR LEDs and white light
C-2IR LEDs

User manual 10



+  Functions: Focus addition and subtraction (optical focus and zoom), Preset
position and Intelligent tracking are not available for this camera.

09:18 % & 09:19 % & Al 38%a 09:19 % &

@<

Al 38%a

< @<

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ > (I 3 ¢
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Additional settings

Options:

+ 4G settings.

+  Change password.

+  Alarm settings:

Enable/Disable alarm notification.

Enable/Disable motion detection and sensitivity setting.
Enable/Disable sound detection and sensitivity setting.

Enable/Disable human silhouette detection and sensitivity adjustment.
Behavior setting in case of alarm: send capture by email, save capture on FTP
server.

+  Video settings.

+  Audio settings (volume settings).

1 User manual
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+ Micro SD card recording mode settings: continuous recording, scheduled
recording by days and hours.

« Format SD card.

+ Time zone, date and time settings.

« Returnto factory settings.

+ Information about the device, including the Check for updates option.

09:20 # ¢ Al 38%4 09228 R0l 37%8 0923 8 R0l 37%8
ﬁ b < Alarm management and not... < Alarm management and not...

Alarm push Alarm linkage

P65 live £ gpp receives aéarm pL('jSh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
o evice is turned on and an alarm is triggere B G PG e PR S
% following linkage:
basic settings Receive alarm push
— . Alarm capture to SD card
=) 4G Setting Push name Camera

& Alarm recording to SD car
&) Change password rm recording card
Equipment alarm -

Siren link
Alarm Settings iren linkage

When the alarm is

- Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..
~ notification Trigger an alarm when the cam...
Adjust motion o Email alarm linkage
: Sensitivity:50
Audio and video management detection VY ’
. Alarm capture sent to Email
2 Vid ti Audible alarm
1=, Video:setlings A camera with a microphone .
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity i
Frqme the recognition C Picture capture number setting
o/ 8D card plan recording object
= . Adjust sensitivity Sensitivity:25 Number of pictures taken 1
1 SD card settings
1] @ < il @] < il @] <

EU Simplified Declaration of Conformity

SC ONLINESHOP SRL declares that PNI IP65 live video surveillance
camera complies with the Directive EMC 2014/30/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications

User manual 12



OCHOBHM XapaKTepPUCTUKU

s

=

a

e 4G un LAN Bpb3Ka (RJ45 KOHeEKTOP) ©

e 3anuc Ha micro SD KapTa, makc. 128 GB (kapTa He e BK/IloueHa) 5

e [lBynocoyHa ayaMo KOMyHWKauua (BrpageHn MukpodoH ulO
BMCOKOroBopuTen)

e BbHLWeEH MOHTaX, Knac Ha 3awwmTa IP66, ABS kopnyc
e 2 IR cBeTogmona, 2 ceetoamnoaa c bana ceetnnHa, 4 IR ceetoanoga u

6ana cBeTAMHa

e P2P Bpb3Ka 3a ANCTAHUMOHHO HabogeHne
e [IMCTaHUMOHHO ynpaBieHue Yypes npunoxkeHneto CamHi/CamHi Pro
(Android/iOS) n ypes npunoxerneto HiP2P Client (PC Windows)

TexHuyeckn cneumdpurKkaumm

CeHsop 5.0 MP 1/2.7” SC5238 CMOS
Yuncet T31X
Buaeo komnpecus H.264/H.265
Newmn 3.6mm
Buaeo brbn Ha rnepaHe 82.5
2 IR cBeTogmnoaa, 2 ceetoamoda c
LED 6ana cBetTInHa, 4 IR cBeToamoaa M
65a1a cBET/IMHA
IR pascTodaHume no 30 meTpa
Undposo ysenmueHmne | 2X
Ayauo Komnpecusa G.726/G.711
Ayauno BrpaaeH MUKpodoH/
AyAno Bxoa/u3xon BUCOKOroBopuTten
[a, perynnpyema 4yBCTBUTE/NHOCT
[atuuk 3a asmskeHune | (1-100), 4 He3aBMCMMM 30HM Ha
AeTeKuma
Anapma
[a, moxe ga pabotu 3aegHo
OTKpunBaHe Ha
¢ PYHKLMATA 32 OTKPMBAHE HA
YOBELKM cunyet
OBUXKEHMe 32 NO-TOYHO OTKPMBAHE

PoproBomcTBO




Bbnrapckn

M3npaTeTe cbobuieHne B

NPUIOXKEHNETO
. 3anasete 3anMc  WMAM  3acHETOo
AencTaus, ako n3obparkeHne Ha micro SD KapTa
Anapma anap::AaTa N N3npaTeTe Mmenn cbc 3acCHemaHe
3aJencTBaHa
Ha U30b6parkeHune
3amasete 3anuc  WAM  3aCHETO
n3obparkeHne Ha FTP cbpBbp
MowHocT KoHekTop 5,5 x 2,1 mm
Ethernet RJ45 KoHeKTOp
byToH 3a | HatucHeTte 3a 5 cekyHau, 3a pa
pectapTmpaHe Hy/IMpaTe KameparTa
WHTepdeitc | Cnot 3a mukpo SD | MakcumaneH noaabprkaH
KapTa KanauuteTt 128GB
SIM cnot Nano SIM (12 mm x 9 mm)
ONVIE MNoaabprka ONVIF 2.4 (n no-cTapu
BEPCUN)
3G cTaHpapT WCDMA
3G yecToTa B1(2100MHz), B8(900MHz)
4G cTaHgapT FDD-LTE/TDD-LTE
3g/4g B1(2100MHz), B3(1800MHz),
4G yecToTa B7(2600MHz), B8(900MHz),
B20(800MHz), B38(2600MHz),
B40(2300MHz), B41(2500MHz)
Pty bron Ha 3aBbpTaHe XopusoHTanHo: 350°
CKOpPOCT Ha BbpTeEHE BepTtukanHo: 90°
3axpaHBaHe XopusoHTanHo: 30°/cek.
KoHcymauua BepTtukanHo: 35°/cexk.
Bopoyctonume IP66
O6uy,
Kunnwa ABS
Pazmepu 105 x 100 x 170 mm
Terno 500g

PpkoBomCcTBO




MHcTanayma

3abenexka: MNpean 4a MHCTanMpaTe KamepaTa Ha OKOHYATEIHOTO MACTO,
noctasete micro SD kapTa ¥ nano SIM KapTa B KamepaTa, 3axpaHeTe
KamepaTa, gobaBeTe s KbM MNPUIOKEHMETO W TecTBalTe HelHaTa
GYHKLMOHANHOCT.

NHcTanmpaHe Ha Micro SD v nano SIM KapTa

1. Pa3BuiiTe BUHTA M CBa/IeTe Kanaka Ha OTAeNIeHMeTo OT 3a4HaTa CTPaHa
Ha KameparTa.
2. WHcTanupante micro SD KapTa (makc. 128GB) 1 nano SIM kapTa BbTpe.

MNpeaynpexkaeHue: SIM kaptata ¢ 4G MobunHU pgaHHKU He TpAbBa ga
uma aktusupaH PIN Koa. Mocrasete SIM Kaprtata ¢ MO6GUIHU AQHHM
B mobuneH tenedoH, peaktusupaiite 3awmutHua NMUH mn nposepete
Aann MO6UNHUTE AAHHM Ca HA/JIMYHU, KaTO OTBOPUTE KOATO U Aa e yeb
cTpaHuua.

1. byToH 3a HynnpaHe
2. Cnot 3a mumKpo SD KapTa

3. Cnot3a Nano SIM

15 PokoBoOmCTBO
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Bbnrapckn

1.

MpunoxkeHne CamHi Pro

NHcTanupaiite npunoxenmeto CamHi nan CamHi Pro Ha mobuaHua cu
TenedoH, Kato Bnesete B Google Play nnn App Store nnm ckanupatite
QR KogoseTe no-gony:

Android CamHipro i0S

KoHdurypauma Ha kamepaTa

v

3axpaHBaiTe KamepaTa, KaTo M3MN0A3BaTe 3aXPaHBAHETO B NaKeTa.
KamepaTa e 3ano4vHe ga ce nHuumanmsunpa. Korato KamepaTta cnpe
[a ce BbpPTU, TA € rOTOBA 3a KOHPUrypupaHe.

OTBOpeTe NPUNOKEHNETO M HATUCHETE MKOHATA ,,+“.

OT nokasaHuTe onuumn nsbepete ,,4G Kamepa“.

BbBegete UID Ha KamepaTa pbyHO MAM cKaHupaihte QR koaa. UID,
noTpebutencko nme, napona n QR Koa morat ga 6bAaT HamepeHu Ha
eTMKeTa, NPUKpeneH Kbm Kameparta. HatucHete ,,lTOTBbpKAABAHE Ha
pnobasaHeTo".

Jalite nme Ha cTaaTa. HatucHete ,,Motebpamn”.

OT cbobpaxkeHuMa 3a KPAaTKOCT BM CbBETBAME Aa NPOMEHUTE NapoaaTa
Ha cTaATa. [fpomeHeTe naposata u HaTUcHeTe ,MpUnoxKn“.

Cnep KaTo ycnewHo aobaBuTe KamepaTa, WpakHeTe BbpXy KamepaTa
B CNMUCHKA, 3a a BUAMTE M306parkeHnATa, HanpaBeHW OT HeA B peasiHo
Bpeme.

3abenexKa: CbCToAHMETO Ha Kamepata TpsabBa pga e OHnaiiH. AKoO
cberoAaHueto e Offline, npoabakeTe KakTO € onucaHo B rnasa ,,PbyHO
AobasAHe Ha GSM napameTpu”.

Note: IP65 live camera does not support WiFi connection, only LAN via
RJ45.

PbKOBOICTBO 16



09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)

10318 A Wl 30%2

Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

O

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

10:31 & A Ol 30%8
< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam

eecee
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply

PoproBomcTBO
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09:17 % & el 38%a 09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

= Camera = -+ < 3 < 3

ROBRANGE il Loz 2022 1 O R RANGE i

® Online

SSAH-230717-C

- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
8 v
L] L]
11 @] & 11 ©) & 11 ©) &

3Ha4yeHune Ha YyepBeHnA ceetogmom Ha GSM KapTaTa

Mwura pagko - Hama Bpb3Ka ¢ GSM
Mwura mHoro yecTo - CBbp3aH ¢ GSM

PbyHo gobaBsaHe Ha GSM napameTpuTte

AKO CbCTOAHMETO Ha KamepaTa e OdnaliH, NPoAb/IKETE KAKTO CleaBa:
1. CsbprkeTe KamepaTa Kbm pyTepa upes Ethernet kaben.

3abenexkKa: IP65 KamepaTta Ha XXMUBO He nogabpKa WiFi Bpb3Ka, camo
LAN npes RJ45.

2. W34yakaliTe CbCTOSHMETO HA KamepaTa Aa cTaHe OHNalH.
3. HaTucHeTe MKoHaTa & 3a 4OCTbN 40 MEHIOTO C AOMb/HUTENHM
HaCTPOMKM.

PbroBomcTBO 18



4. Bne3Te B MeHI0TO ,4G HacTpoiika“.

MN3bepeTe onuymaTa , PbyHO" 33 ,,APN pexxum®.

6. BbBesete pbyHO APN, NOTPEbMUTENCKO MME 1 Napo/ia, CbOTBETCTBALLM
Ha GSM onepaTopa Ha KapTaTa, NOCTaBeHa B KamepaTa.

o

Hanpumep 3a SIM KapTaTta Ha Vodafone:
APN: live.vodafone.com
MoTpebutencko nme 1 Napona: ocTaBeTe NpasHU

7. WU3Bapgete Ethernet Kabena ot Kamepara.
8. PecTtapTtupalite Kamepara.

09:20 % | Rl 38%2 09:20 % & Aval 38%8 09:56 & AW 34%2
; < 4G Setting < 4G Setting
I I MCC: 226 Signal: 67
IPeSlive £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
| 7] 4G Setting | Signal: 73 IMEL: 868191051775
&) Change password Status Code: 1 ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual -
—, Alarm management and
notification IMEL: 868191051775 ARN:
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:

@/ Video settings Password:

APN Mode: automatic v

<) Audio settings

Auth Type: PAP v

SD card recording and capacity

o/ SD card plan recording

Apply
a) SD card settings

19 PokoBoOmCTBO
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MNpernen Ha HAaCTPOMKUTE Ha MHTepdenca

HannuyHu onuunu:

CtapT/CTON Ha pbYeH 3anuc.

AKTUBMpPaHe/neakTUBUPaAHE Ha BUCOKOroBopuTen (HaTUCHeTe, 3a Aa
cnywaTe 3ByUNUTE, YIOBEHWN OT KamepaTa 3a HabntoaeHue).
M3BNMYaHe Ha 3acHeTo n3obpaxkeHue.

AKTUBMpPaHe/neakTUBUPaAHE HAa MUKPODOHa (HaTUCHeTe, 3a Aa
roBopuTe C INLLETO Npes KamepaTa 3a HabntoaeHue).

BbpTeHe Ha KamepaTa Harope/Haaoy, HanABO/HaAACHO.
YronemsasaHe Ha n3obparkeHneTo (LnMdpoBo yBennyeHue).
OrnepanHo oTpassiBaHe Ha M306paXKeHMETO (XOPU3OHTATHO UK
BEPTMKAJHO).

MpepnBapuTeNHO 3a434€HA HACTPOKMKa Ha NO3ULMATA HA KameparTa.
KoHTpon Ha 3ByKa.

Kopekumun Ha nsobparkeHneTo (KOHTPACT, APKOCT, HACUTEHOCT).
HacTpoiKa Ha HOLLLEH peXxunm:

UHdpauepseH pexkum: 2 IR cBetogmuoga + 4 IR ceetoguopga n 6ana
CBEeT/INHA CBeTBar.

LiBeTeH pexkum: 4-Te cBeToguopga c IR u 6ana ceetnnHa ceeTAT.
UHTenureHTeH pexxmm: 2-Te cBeTOo4MO4a CBETAT ¢ 6A1a cBETAIMHA camo
KOrato Kamepara 3aceue gBuUxKeHue.

PbroBomcTBO 20
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A - 2 cBeToamopa c 6ana cBeTAMHa
B -4 IR cBeToAnOAa 1 bana cBeTIMHA

C- 2 IR cBetoamoaa

®dyHKumn: pobaBAHe M M3BaxKAaHe Ha ¢GOKyc (onTuyeH ¢GOKyc U
MallLabupaHe), npeaBapuTeNHO 3a4aAeHa No3MuUmA U UHTEAUTEHTHO
npocneasBaHe He ca Ha/IMYHU 3a Ta3u Kamepa.

09:18 % &

<

09:19 % &

&< &< @

09:19 % & .l 38%2

SSAH-230717-C

Q

SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig ) &
A
Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
¢ , (TR DR
Volume con... Image adju... Night vision...
v
L] L]
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Bbnrapckn

[JonbAHNTENHU HACTPOMKHM

Hactpounku:

e 4G HacTpoOMKM.

e [lpomAHa Ha naponara.

e HacTtpolika Ha anapmaras:

AKTUBMpPaHe/neakTUBMPaHE Ha U3BECTABAHE 33 anapma.

AKTMBMpPaHe/neakTUBUPAHE Ha HACTPOMKATA 3a OTKPUBAHE Ha ABUXKEHME

N YYBCTBUTE/IHOCT.

AKTUBMpaHe/aeakTMBMpPaHe Ha OTKPMBaHE Ha 3BYK M HACTpoOMKa 3a

YYBCTBUTE/IHOCT.

AKTUBMpaHe/AeakTUBMPaHe Ha pas3no3HaBaHe Ha YOBEWKW CUAYeT U

HaCTPOMKa Ha YyBCTBUTE/IHOCTTA.

HacTpolika Ha noBeaeHvMe B CAyY4al Ha asapma: u3nNpawaHe Ha

3aCHEMaHeTOo Mo MMel/, 3ana3BaHe Ha 3acHemMaHeTo Ha FTP cbpBbp.

* Bupaeo HacTponkm.

* Ayamo HacCTPOMKM (HaCTPOMKM Ha 3BYKa).

e HacTpolku Ha pexkmma Ha 3anuc Ha Micro SD KapTa: HenpeKkbCHaT
3anuc, 3anuc no rpaduk No AHU U Yacose.

e ®dopmaTtupaHe Ha SD KaprTa.

e HacTpoliku 3a yacoBa 30Ha, AaTa 1 yac.

* BbpHeTe ce Kbm PpabpuUUHUTE HACTPOMKN.

*  WNHbopmayma 3a yCTPOMCTBOTO, BKAOUMTENHO onumAaTa MpoBepKa 3a
aKTyanmsauuu.

PbroBomcTBO 22



09:22 8 Al 37%a 09:23 8 Al 37%a

k- ( Alarm management and not... ( Alarm management and not...
l i I Alarm push Alarm linkage
IP65 live Z gpp receives al;arm pL('jSh rerlrlindgr when thg Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C evice is turned on and an alarm is triggere is triggered, the device can perform the
R following linkage:
basic settings Receive alarm push
- . Alarm capture to SD card

(=] 4G Setting Push name Camera

& larm recording to SD car
(& Change password Alarm recording card
Equipment alarm -

Siren link
Alarm Settings iren linkage

When the alarm is

~ Alarm management and Motion detection alarm @ | | triggered, the device issue...
~ notification Trigger an alarm when the cam...
Adjust motion - Email alarm linkage
: Sensitivity:50
Audio and video management detection I '
. Alarm capture sent to Email
2 Vid i Audible alarm
&, Video setlings A camera with a microphone .
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
= Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity o
i Fr?me the recognition C Picture capture number setting
o/ SD card plan recording object
. - .- Number of pictures taken 1
. Adjust sensitivit: Sensitivity:25
(@) SD card settings ! Y 4
1l © g il @] < il @] <

EC onpocTeHa aeKknapayma 3a CboTBETCTBUE

SC ONLINESHOP SRL aeknapupa, 4e kamepaTa 3a BUAeoHabAoaeHue Ha
»*u1Bo PNI IP65 oTrosapsa Ha Aupektnusa EMC 2014/30/EU. MbAHUAT TEKCT
Ha EC geknapauuaATa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMNEH Ha CNeAHUA UHTEPHET
agpec:

https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Grundfunktionen

+  4G- und LAN-Verbindung (RJ45-Anschluss)
«  Aufzeichnung auf Micro-SD-Karte, max. 128 GB (Karte nicht enthalten)

« Bidirektionale
Lautsprecher)

Audiokommunikation

Mikrofon

(eingebautes und

+ AuBenmontage, Schutzart IP66, ABS-Gehause

« 2 IR-LEDs, 2 Weil3licht-LEDs, 4 IR-LEDs und Weil3licht

+  P2P-Verbindung zur Fernuberwachung

+ Fernsteuerung uber die CamHi/CamHi Pro-Anwendung (Android/iOS)
und uber die HiP2P-Client-Anwendung (PC Windows)

Technische Spezifikationen

Sensor 5,0-MP-1/2,7-Z0ll-SC5238-CMOS
Chipsatz T31X
Video-Kompression H.264/H.265
Linse 3,6 mm
Video Blickwinkel 82,5°
LED 2 IR-LEDs, 2 Weil3licht-LEDs, 4 IR-
LEDs und Weillicht
IR-Entfernung bis zu 30 Meter
Digitaler Zoom 2X
. Audiokomprimierung G.726/G.711
Audio . . .
Audioeingang/-ausgang | Eingebautes Mikrofon/Lautsprecher
B K Ja, einstellbare Empfindlichkeit (1-
ewegungserkennung 100), 4 unabhangige Erfassungszonen
Alarm Erkennung Ja, es kann fur ~ eine
. genauere  Erkennung  mit  der
menschlicher .
. Bewegungserkennungsfunktlon
Silhouetten }
zusammenarbeiten
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Alarm

Aktionen, wenn ein
Alarm ausgelost wurde

Senden Sie eine Nachricht in der

Anwendung i

Speichern Sie die Aufzeichnung oder
das aufgenommene Bild auf einerg

Micro-SD-Karte

E-Mail mit Bilderfassung senden

Speichern Sie die Aufzeichnung oder
das erfasste Bild auf einem FTP-

Server

Schnittstelle

Leistung

5,5 x 2,1 mm Stecker

Ethernet

RJ45-Anschluss

Reset-Knopf

S Sekunden lang dricken, um die
Kamera zuruckzusetzen

Steckplatz fur Micro-
SD-Karte

Maximal unterstutzte Kapazitat 128
GB

SIM-Steckplatz

Nano-SIM (12 mm x 9 mm)

ONVIF

Unterstutzt ONVIF 2.4 (und frihere

Versionen)

3G-Standard

WCDMA

3G-Frequenz

B1(2100 MHz), B8 (900 MHz)

4G-Standard

FDD-LTE/TDD-LTE

3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MH2),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH2),
4G-Frequenz B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH3z)
P17 Drehwinkel Horizontal: 350°
Drehgeschwindigkeit Vertikal: 90°
Stromversorgung Horizontal: 30°/Sek.
Verbrauch Vertikal: 35°/Sek.
Allgemein Wasserdicht P66
Gehause ABS
Mal3e 105 x 100 x 170 mm

25
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Installation

Hinweis: Bevor Sie die Kamera am endgultigen Standort installieren, legen Sie
eine Micro-SD-Karte und eine Nano-SIM-Karte in die Kamera ein, schalten
Sie die Kamera ein, fugen Sie sie der Anwendung hinzu und testen Sie ihre
Funktionalitat.

Installation von Micro-SD- und Nano-SIM-Karten

1. Losen Sie die Schraube und entfernen Sie die Fachabdeckung von der
Ruckseite der Kamera.

2. Installieren Sie eine Micro-SD-Karte (max. 128 GB) und eine Nano-SIM-

Karte im Inneren.

Achtung: Auf der SIM-Karte mit 4G-Mobilfunkdaten darf der PIN-Code

nicht aktiviert sein. Legen Sie die SIM-Karte mit mobilen Daten in ein
Mobiltelefon ein, deaktivieren Sie die Sicherheits-PIN und prifen Sie, ob
mobile Daten verfligbar sind, indem Sie auf eine beliebige Webseite zugreifen.

1. Reset-Knopf
2. Micro-SD-Kartensteckplatz
3. Nano-SIM-Steckplatz
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CamHi Pro-App

1.

Installieren Sie die CamHi- oder CamHi Pro-Anwendung auf lhrem
Mobiltelefon, indem Sie auf Google Play oder den App Store zugreifen

oder die QR-Codes unten scannen:

Android CamHipro iOS

Kamerakonﬁguration

d

~

Versorgen Sie die Kamera uber das mitgelieferte Netzteil mit Strom.

Die Kamera beginnt mit der Initialisierung. Wenn sich die Kamera nicht
mehr dreht, ist sie bereit fir die Konfiguration.

Offnen Sie die Anwendung und dricken Sie das ,,+“-Symbol.

Wahlen Sie aus den angezeigten Optionen ,4G-Kamera®.

Geben Sie die UID der Kamera manuell ein oder scannen Sie den QR-
Code. UID, Benutzername, Passwort und QR-Code finden Sie auf dem an
der Kamera angebrachten Etikett. Dricken Sie ,Hinzuflgen bestatigen®.
Geben Sie dem Raum einen Namen. Dricken Sie ,,Bestatigen®.

Aus Grunden der Kurze wird empfohlen, das Raumpasswort zu andern.
Andern Sie das Passwort und driicken Sie , Anwenden®.

9. Nachdem Sie die Kamera erfolgreich hinzugefigt haben, klicken Sie auf
die Kamera in der Liste, um die von ihr aufgenommenen Bilder in Echtzeit
anzuzeigen.

Anmerkungen:

Der Kamerastatus muss Online sein. Wenn der Status Offline ist, verfahren

Sie wie im Kapitel ,,GSM-Parameter manuell hinzufiigen® beschrieben.

Die IP65-Live-Kamera unterstutzt keine WLAN-Verbindung, nur LAN uber
RJ45. 27 Benutzerhandbuch
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)

Benutzerhandbuch

10318 A Wl 30%2

Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

O

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

28

10318

< Add device X

A Wl 30%2

Fill in your device information

uID:

Usernam

eecee
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a

® Online

SSAH-230717-C

B €

Bedeutung der roten LED auf der GSM-Karte

Blinkt selten - Nicht mit GSM verbunden

= Camera = -+

09:18 % &

<

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Q)

Blinkt sehr oft - Mit GSM verbunden

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Manuelles Hinzufugen der GSM-Parameter

Wenn der Status der Kamera Offline ist, gehen Sie wie folgt vor:

1. Verbinden Sie die Kamera Uber ein Ethernet-Kabel mit dem Router.

Hinweis: Die IP65-Live-Kamera unterstitzt keine WLAN-Verbindung, nur

LAN uber RJ45.

2. Warten Sie, bis der Kamerastatus Online wird.

3. Drucken Sie das Symbol (53 um auf das Menu fur zusatzliche Einstellungen

zuzugreifen.

29
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Greifen Sie auf das Menu ,,4G-Einstellung® zu.

Wahlen Sie die Option ,,Manuell® fur ,, APN-Modus".

Geben Sie manuell APN, Benutzername und Passwort ein, die dem GSM-
Betreiber der in die Kamera eingesetzten Karte entsprechen.

SIVIFN

Zum Beispiel fur die Vodafone SIM-Karte:
APN: live.vodafone.com

Benutzername und Passwort: leer lassen

7. Entfernen Sie das Ethernet-Kabel von der Kamera.
8. Starten Sie die Kamera neu.

09:20% 2 Al 38%2 09:56 & A Ol 34%2
< 4G Setting < 4G Setting
MCC: 226 Signal: 67
IPeSlive £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
<) 4G Settin ‘ .
’ 9 Signal: 73 IMEI: 868191051775
&) Change password Status Code: 1 ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual i
) Alarm management and
= notification IMEI: 868191051775 ABN
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:
2| Video settings .
APN Mode: automatic - Password:
=/ Audio settings Auth Type: PAP .
SD card recording and capacity
o) SD card plan recording
Apply
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Vorschau der Schnittstel|eneinste||ungen

Optionen verfugbar:

Manuelle Aufzeichnung starten/stoppen.

Lautsprecher aktivieren/deaktivieren (dricken, um die von der
Uberwachungskamera aufgenommenen Gerausche zu horen).
Fangbild abrufen.

Mikrofon aktivieren/deaktivieren (driicken, um mit der Person vor der
Uberwachungskamera zu sprechen).

Kameradrehung nach oben/unten, links/rechts.
Bildvergrof3erung (digitaler Zoom).

Bildspiegelung (horizontal oder vertikal).

Vordefinierte Kamerapositionseinstellung.
Lautstarkeregelung.

Bildanpassungen (Kontrast, Helligkeit, Sattigung).
Nachtmodus-Einstellung:

Infrarotmodus: Die 2 IR-LEDs + 4 IR-LEDs und weifles Licht leuchten.
Farbmodus: Die 4 LEDs mit IR- und Weilllicht leuchten.

Smart-Modus: Die 2 LEDs leuchten nur dann mit weilem Licht, wenn die

Kamera eine Bewegung erkennt.

A - 2 Weil3licht-LEDs
y - B - 4 IR-LEDs und weif3es Licht
C -2 IR-LEDs

31 Benutzerhandbuch
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+  Funktionen: Fokusaddition und -subtraktion (optischer Fokus und Zoom),
Preset-Position und intelligentes Tracking sind fur diese Kamera nicht
verfugbar.

09:18 % & 09:19 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

< @& |< &< e

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Zusatzliche Einstellungen

Optionen:

+  4G-Einstellungen.

« Passwort andern.

+  Alarmeinstellungen:
Alarmbenachrichtigung aktivieren/deaktivieren.

Bewegungserkennungund Empfindlichkeitseinstellung aktivieren/deaktivieren.
Tonerkennung und Empfindlichkeitseinstellung aktivieren/deaktivieren.
Aktivieren/Deaktivieren  der

Empﬁndlichkeitsanpassung.

menschlichen  Silhouettenerkennung und

Verhaltenseinstellung im Alarmfall: Capture per E-Mail versenden, Capture
auf FTP-Server speichern.
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Video-Einstellungen.

Audioeinstellungen (Lautstarkeeinstellungen).

Einstellungen  fur

den Aufnahmemodus

der

Micro-SD-Karte:

kontinuierliche Aufnahme, geplante Aufnahme nach Tagen und Stunden.

SD-Karte formatieren.

Zeitzone, Datum und Zeiteinstellungen.

Zuruck zu den Werkseinstellungen.

Informationen uber das Gerat, einschliel3lich der Option Nach Updates

suchen.

L]

P65 live £
SSAH-230717-C
basic settings

=) 4G Setting
&) Change password

Alarm Settings

-, Alarm management and
~ notification

Audio and video management
@) Video settings

< Audio settings

SD card recording and capacity
o/ SD card plan recording

@) SD card settings

I @] <

09:22 8 Al 37%a

< Alarm management and not...

Alarm push

APP receives alarm push reminder when the
device is turned on and an alarm is triggered

Receive alarm push

Push name Camera

Equipment alarm

Motion detection alarm
Trigger an alarm when the cam...

«©

Adjust motion Sensitivity:50

detection

Audible alarm
A camera with a microphone
function that triggers an alarm ...

Al alarm ‘)

Frame the recognition

object ()

Adjust sensitivity Sensitivity:25
I ® <

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

SC ONLINESHOP SRL erklart, dass die Live-Videouberwachungskamera
PNI IP65 der Richtlinie EMC 2014/30/EU entspricht. Der vollstandige Text

der EU—KonFormitéitserkléirung ist unter Folgender Internetadresse verﬁjgbar:

09:23 8 Al 37%a

< Alarm management and not...

Alarm linkage

Turn on the device alarm. When the alarm
is triggered, the device can perform the
following linkage:

Alarm capture to SD card
Alarm recording to SD card

Siren linkage

When the alarm is
triggered, the device issue...

Email alarm linkage

Alarm capture sent to Email
FTP alarm linkage

Alarm capture saved to FTP
Picture capture number setting

Number of pictures taken 1

https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Caracteristicas basicas

Conexion 4Gy LAN (conector RJ45)
Grabacion en tarjeta micro SD, max. 128 GB (tarjeta no incluida)

+  Comunicacion de audio bidireccional (microfono y altavoz integrados)

+  Montaje en exteriores, clase de proteccion IP66, carcasa de ABS

« 2LEDIR, 2 LED de luz blanca, 4 LED IR y luz blanca

+  Conexion P2P para monitoreo remoto

+  Control remoto a través de la aplicacion CamHi/CamHi Pro (Android/

iOS) y a través de la aplicacion HiP2P Client (PC Windows)

Especiﬁcaciones tecnicas

CMOS SC5238 de 5,0 megapixeles

Sensor y 127"
conjunto de chips T31X
Compresion de video H.264/H.265
) Lente 3,6 mm
Video | R ngulo de vision 82,5°
- 2 LED IR, 2 LED de luz blanca, 4
DIRIGIO LED IR y luz blanca
distancia de infrarrojos | hasta 30 metros
Zoom digital 2X
Audio Compresion de audio G.726/G. 711
Entrada/salida de audio | Microfono/Altavoz incorporado
Deteccion de | Si, sensibilidad ajustable (1-100), 4
movimiento zonas de deteccion independientes
Alarma Si, puede funcionar junto con la

Deteccion de silueta
humana

funcion de deteccion de movimiento

para una deteccion mas precisa

Manual de usuario
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Acciones si se disparo la

Enviar un mensaje en la aplicacion

Guarde la grabacion o la imagen
capturada en la tarjeta micro SD

Alarma | Enviar correo electronico con captura
alarma )
de imagen
Guarde la grabacion o la imagen
capturada en el servidor FTP
Energia conector de 5,5 x 2,1 mm
ethernet Conector RJ45
Botén de reinicio Presione durarjte S segundos para
restablecer la camara
Interfaz IS/\?Z:;;D para  tarjeta Capacidad maxima admitida 128 GB
Ranura SIM Nano SIM (12 mm x 9 mm)
ONVIF Admi.te ONVIF 2.4 (y versiones
anteriores)
estandar 3G WCDMA
frecuencia 3G B1 (2100 MHz), B8 (900 MHz)
estandar 4G FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MH2),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH?2),
frecuencia 4G B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH2z)
PTZ Angulo de rotacion horizontales: 350°
Velocidad de rotacion | verticales: 90°
Fuente de alimentacion | Horizontal: 30%/seg.
Consumo Vertical: 35%seg.
Impermeable IP66
General Alojamiento ABS
Dimensiones 105 x 100 x 170 mm
Peso 500g

35
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Instalacion

Nota: antes de instalar la camara en la ubicacion final, inserte una tarjeta micro

Espanol

SD y una tarjeta nano SIM en la camara, encienda la camara, agréguela a la
aplicacion y pruebe su funcionalidad.

Instalacion de tarjeta micro SD y nano SIM

1. Quite el tornillo y retire la tapa del compartimiento de la parte posterior
de la camara.

2. Instale una tarjeta micro SD (max. 128 GB) y una tarjeta nano SIM en el
interior.

Atencion: la tarjeta SIM con datos moviles 4G no debe tener activado el
codigo PIN. Introduce la tarjeta SIM con datos moviles en un teléfono movil,
desactiva el PIN de seguridad y comprueba si hay datos moviles disponibles
accediendo a cualquier pagina web.

1. Boton de reinicio
2. Ranura para tarjeta Micro SD

3. Ranura para nano SIM
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Aplicacion CamHi Pro

1.

Instale la aplicacion CamHi o CamHi Pro en su teléfono movil accediendo
a Google Play o App Store o escanee los codigos QR a continuacion:

CamHipro i0S

Conﬁguracién de la camara

N

N

Encienda la camara usando la fuente de alimentacion en el paquete.

La camara comenzara a inicializarse. Cuando la camara deja de girar, esta
lista para la configuracion.

Abre la aplicacion y presiona el icono “+”.

De las opciones mostradas, seleccione “Camara 4G”.

Ingrese el UID de la camara manualmente o escanee el codigo QR. EIUID,
el nombre de usuario, la contrasena y el codigo QR se pueden encontrar en
la etiqueta adherida a la camara. Presiona “Confirmar agregar”.

Dale un nombre a la habitacion. Presiona “Confirmar”.

Por razones de brevedad, se recomienda cambiar la contrasena de la sala.
Cambia la contrasena y presiona “Aplicar”.

Una vez que haya agregado correctamente la camara, haga clic en la camara
en la lista para ver las imagenes tomadas por ella en tiempo real.

Nota: El estado de la camara debe ser En linea. Si el estado es Fuera de

linea, proceda como se describe en el capitulo “Agregar parametros GSM

9
manualmente”.

Nota: la camara en vivo IP65 no admite conexion WiFi, solo LAN a traves de

RJ45.

37 Manual de usuario
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)
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10318 A Wl 30%2

Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

38

10318

< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

A Wl 30%2

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a 09:18 % &

= Camera = -+ <

ROBRANGE il

® Online

Espanol

SSAH-230717-C
- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
&, v
L] L]
11 @] K 11 ©) K 11 ©) K

Significado del LED rojo en la tarjeta GSM

Parpadea raramente - No conectado a GSM

Parpadea muy seguido - Conectado a GSM

Manual agregar los parametros GSM

Si el estado de la camara es Fuera de linea, proceda de la siguiente manera:
1.  Conecte la camara al enrutador mediante un cable Ethernet.

Nota: la camara en vivo IP65 no admite conexion WiFi, solo LAN a traves de

RJ45.

2. Espere a que el estado de la camara se convierta en En linea.
3. Presiona el icono &3 para acceder al mena de configuracion adicional.
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4. Accede al mena “Configuracion 4G”.
S 5. Elija la opcion “Manual” para “Modo APN”.
‘§_ 6. Ingrese manualmente el APN, Nombre de usuario y Contrasena
4 correspondiente al operador GSM de la tarjeta insertada en la camara.
b P P J

Por ejemplo, para la tarjeta SIM de Vodafone:
APN: live.vodafone.com

Nombre de usuario y contrasena: dejar en blanco

7. Retire el cable Ethernet de la camara.
8. Reiniciar la camara.

09:20% 2 Al 38%2 09:56 & A Ol 34%2
< 4G Setting < 4G Setting
MCC: 226 Signal: 67
IPeSlive £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
<) 4G Settin ‘ .
’ 9 Signal: 73 IMEI: 868191051775
&) Change password Status Code: 1 ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual i
) Alarm management and
= notification IMEI: 868191051775 ABN
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:
2| Video settings .
APN Mode: automatic - Password:
=/ Audio settings Auth Type: PAP .
SD card recording and capacity
o) SD card plan recording
Apply
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Vista previa dela conﬁguracién de la interfaz

Opciones disponibles:

+ Iniciar/detener la grabacion manual.

+ Habilitar/Deshabilitar altavoz (pulse para escuchar los sonidos captados
por la camara de vigilancia).

+  Recuperar imagen de captura.

+  Activar/Desactivar microfono (presione para hablar con la persona frente
a la camara de vigilancia).

+  Rotacion de camara arriba/abajo, izquierda/derecha.

+  Ampliacion de imagen (zoom digital).

+  Reflejo de imagenes (horizontal o verticalmente).

+  Configuracion de posicion de camara predefinida.

« Control del volumen.

+  Ajustes de imagen (contraste, brillo, saturacion).

+  Configuracion del modo nocturno:

Modo infrarrojo: se encienden los 2 LED IR + 4 LED IR y la luz blanca.
Modo color: se encienden los 4 LEDs con IR y luz blanca.
Modo inteligente: los 2 LED se encienden con luz blanca solo cuando la

camara detecta movimiento.

A - 2 LED de luz blanca
y - B-4LED IRy luz blanca
C-2LEDIR
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+ Funciones: la suma y resta de enfoque (enfoque 6ptico y zoom), la posicion
preestablecida y el seguimiento inteligente no estan disponibles para esta

-
camara.
0918 % B Bl 38%2 09190 8 Bl 38%2 09190 8 A 38%2

< @< &< e

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Ajustes adicionales

Opciones:

+  Configuracion 4G.

« Cambia la contrasena.

+  Ajustes de alarma:

Habilitar/deshabilitar la notificacion de alarma.

Habilitar/deshabilitar la deteccion de movimiento y la configuracion de
sensibilidad.

Habilitar/deshabilitar la deteccion de sonido y la configuracion de sensibilidad.
Habilitar/deshabilitar la deteccion de silueta humana y el ajuste de sensibilidad.
Configuracion de comportamiento en caso de alarma: enviar captura por
correo electronico, guardar captura en servidor FTP.
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+  Ajustes de video.

+  Ajustes de audio (ajustes de volumen).

+  Configuracion del modo de grabacion de la tarjeta Micro SD: grabacion
continua, grabacion programada por dias y horas.

Espanol

+  Formatear tarjeta SD.

+  Ajustes de zona horaria, fecha y hora.

+ Vuelva a la configuracion de fabrica.

« Informacion sobre el dispositivo, incluida la opcion Buscar actualizaciones.

09:20 # ¢ Al 38%4 09228 R0l 37%8 0923 8 R0l 37%8
ﬁ . < Alarm management and not... < Alarm management and not...

: Alarm push Alarm linkage
1P65 live £ QPP receives aéarm pL('jSh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C SVicelsitmecionancianiaamisiriggere is triggered, the device can perform the
" following linkage:
basic settings Receive alarm push
- . Alarm capture to SD card
=] 4G Setting Push name Camera

= Alarm recording to SD card
&) Change password =

» Equipment alarm Siren linkage
Alarm Settings

When the alarm is

- Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..
~ notification Trigger an alarm when the cam...
Adjust motion - Email alarm linkage
: Sensitivity:50
Audio and video management detection I '
. Alarm capture sent to Email
2 Vid ti Audible alarm
2. Video setlings A camera with a microphone i
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity o
Fr?me the recognition C Picture capture number setting
o/ SD card plan recording object
. - .- Number of pictures taken 1
: Adjust sensitivit: Sensitivity:25
Al SD card settings ! Y 4
1] @ < il @] < il @] <

Declaracion de conformidad simplificada de la UE

SC ONLINESHOP SRL declara que la camara de videovigilancia en vivo PN
IP65 cumple con la Directiva EMC 2014/30/EU. El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esta disponible en la siguiente direccion de
Internet:

https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Francais

Caractéristiques de base

Connexion 4G et LAN (connecteur RJ45)

+  Enregistrement sur carte micro SD, max. 128 Go (carte non incluse)
«  Communication audio bidirectionnelle (microphone et haut-parleur

intégrés)

+  Montage extérieur, classe de protection IP66, boitier ABS

« 2LEDIR, 2 LED lumiere blanche, 4 LED IR et lumiere blanche

+  Connexion P2P pour la surveillance a distance

«  Controle a distance via l'application CamHi/CamHi Pro (Android/iOS) et
via l'application HiP2P Client (PC Windows)

Spéciﬁcations techniques

Capteur 5.0 MP 1/2.7" SC5238 CMOS
Jeu de puces T31X
Compression de video | H.264/H.265
Lentille 3,6 mm
Vidéo Angle de vue 82,5°
LED 2 LED IR, 2 LED lumiere blanche, 4
LED IR et lumiere blanche
Distance IR Jusqu'a 30 metres
Zoom numeérique 2X
o Compression audio G.726/G.711
l'audio . : 5 X T
Entrée/sortie audio Microphone intégré/haut-parleur
Deétection de | Oui, sensibilite réglable (1-100), 4
mouvement zones de détection independantes
Alarme Oui, il peut fonctionner avec la

Détection de la
silhouette humaine

fonction de déetection de mouvement

pour une détection plus précise

Manuel utilisateur
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Envoyer un message dans l'application

Actions si |'alarme s'est

Enregistrer  l'enregistrement
I'image capturée sur une carte micro

SD

ou

Alarme declenchee Envoyer un e-mail avec capture
d'image
Enregistrer  l'enregistrement  ou
I'image capturée sur le serveur FTP
Du pouvoir Connecteur 5,5 x 2,1 mm
Ethernet Connecteur RJ45
Bouton de | Appuyez pendant 5 secondes pour
reinitialisation reinitialiser la caméra
Interface | Fente pour carte micro | Capacité maximale prise en charge
SD 128 Go
Emplacement SIM Nano SIM (12 mm x 9 mm)
ONVIE Prer‘md en cih.arge ONVIF 2.4 (et
versions antérieures)
Norme 3G WCDMA
Fréquence 3G B1(2100MHz), B8(900MHz)
Norme 4G FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1(2100MHz), B3(1800MHb2),
Fréquence 4G B7(2600MHz), B8(900MHz),
B20(800MHz), B38(2600MHz),
B40(2300MHz), B41(2500MHz)
P17 Angle de rotation Horizontale : 350°
Vitesse de rotation Verticale : 90°
Source de courant Horizontale : 30%s.
Consommation Verticale : 35%sec.
o Impermeable P66
Geénéral Logement ABS
Dimensions 105 x 100 x 170 mm
Poids 500g
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Installation

Remarque : Avant d’installer la caméra a 'emplacement final, insérez une carte
micro SD et une carte nano SIM dans la cameéra, alimentez la cameéra, ajoutez-
la a l'application et testez sa fonctionnalite.

Installation de la carte micro SD et nano SIM

1. Dévissez la vis et retirez le couvercle du compartiment a larriere de la
cameéra.

2. Installez une carte micro SD (max. 128 Go) et une carte nano SIM a
I'intérieur.

Attention : la carte SIM avec les données mobiles 4G ne doit pas avoir le code
PIN active. Insérez la carte SIM avec les données mobiles dans un téléphone
mobile, désactivez le code PIN de securité et verifiez si les données mobiles
sont disponibles en accédant a n’importe quelle page Web.

1. Bouton de réinitialisation
2. Fente pour carte micro SD

3. Emplacement nano SIM
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Application CamHi Pro

1. Installez I'application CamHi ou CamHi Pro sur votre télephone mobile
en accédant a Google Play ou a I’App Store ou scannez les codes QR ci-
dessous:

Android CamHipro iOS

Conﬁguration de la camera

2. Alimentez la caméra a 'aide du bloc d’alimentation fourni.

3. Lacaméracommenceraas'initialiser. Lorsque la caméra s'arréte de tourner,
elle est préte pour la configuration.

4. Ouvrez l'application et appuyez sur I'icone “+”.

d

Parmi les options affichées, sélectionnez “Caméra 4G”.

6. Saisissez manuellement 'UID de la caméra ou scannez le code QR.
LUID, le nom d'utilisateur, le mot de passe et le code QR se trouvent sur
I'etiquette apposée sur la camera. Appuyez sur “Confirmer I'ajout”.

~

Donnez un nom a la piece. Appuyez sur “Confirmer”.

8. Pour des raisons de brievete, il est conseillé de changer le mot de passe de
la salle. Modifiez le mot de passe et appuyez sur “Appliquer”.

9. Apres avoir ajouté la caméra avec succes, cliquez sur la cameéra dans la liste

pour afficher les images prises par celle-ci en temps réel.

Remarque : Létat de la caméra doit étre En ligne. Si I'état est Hors ligne,
procédez comme décrit dans le chapitre “Ajout manuel des paramétres GSM”.

Remarque : la caméra en direct IP65 ne prend pas en charge la connexion

WiFi, uniquement LAN via RJ45.
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)
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Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

48
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< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

© <
10328 = Qv 30%2
< Change password
Old Pas... *****
New Pa...
Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a 09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

= Camera = -+ < 3

ROBRANGE il ROBRANGE il

® Online

SSAH-230717-C
- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
& v
L] L]
11 @] & 11 ©) & 11 ©) &

Signification de la LED rouge sur la carte GSM

Clignote rarement - Non connecté au GSM
Clignote tres souvent - Connecté au GSM

Ajouter manuellement les parametres GSM

Silétat de la caméra est Hors ligne, procédez comme suit:
1. Connectez la cameéra au routeur via un cable Ethernet.

Remarque : la caméra en direct IP65 ne prend pas en charge la connexion

WiFi, uniquement LAN via RJ45.

2. Attendez que I'état de la cameéra devienne En ligne.
3. Appuyez sur licone 3 pour accéder au menu des paramétres
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supplémentaires.
PP

oo A

Acceder au menu “Reéglage 4G”.
Choisissez 'option “Manuel” pour “Mode APN”.

Entrez manuellement ’APN, le nom d’utilisateur

et le mot de passe

correspondant a 'opérateur GSM de la carte insérée dans la caméra.

Par exemple, pour la carte SIM Vodafone :

APN : live.vodafone.com

Nom dutilisateur et mot de passe : laisser vide

7. Retirez le cable Ethernet de la camera.

8. Redemarrez la caméra.

09:20 % £ Bl 38%2

IP65 live

SSAH-230717-C
basic settings

I

’ =) 4G Setting

(6] Change password
Alarm Settings

— Alarm management and
~ notification

Audio and video management
@l Video settings

@ Audio settings

SD card recording and capacity
() SD card plan recording

a) SD card settings

09:20 % & Al

4 4G Setting

MCC: 226

MNC: 10

Version: 16000.1000.00.06.08.13
Signal: 73

Status Code: 1

Operator: ROORANGE

IMEI: 868191051775

ICCID: 894003111850563618

38%a

09:56 B A Ol 34%8

< 4G Setting
Signal: 67

Status Code: 0
Operator: unknown
IMEI: 868191051775

ICCID: 89400119036460448

APN Mode: automatic

APN Mode: Manual o

APN:

Username:

Password:

Auth Type: PAP '

Apply

Manuel utilisateur
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Previsualiser les parameétres de I'interface

Options disponibles:

Francais

Démarrer/Arréter I'enregistrement manuel.

Activer/Désactiver le haut-parleur (appuyez pour écouter les sons captes
par la caméra de surveillance).

Recupérer I'image capturée.

Activer/Désactiver le microphone (appuyez pour parler a la personne
devant la caméra de surveillance).

Rotation de la caméra haut/bas, gauche/droite.

Agrandissement de I'image (zoom numérique).

Image en miroir (horizontalement ou verticalement).

Reglage de position de cameéra predeéfini.

Controle du volume.

Reglages de I'image (contraste, luminosité, saturation).

Reglage du mode nuit:

Mode infrarouge : les 2 LED IR + 4 LED IR et la lumiére blanche sallument.

Mode couleur : les 4 LED avec IR et lumiere blanche sallument.

Mode intelligent : les 2 LED sallument en lumiere blanche uniquement
lorsque la caméra détecte un mouvement.

A - 2 LED a lumiere blanche
y - B -4 LED IR et lumiere blanche
C-2LEDIR
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+  Fonctions : Lajout et la soustraction de la mise au point (mise au point
optique et zoom), la position prédéfinie et le suivi intelligent ne sont pas
disponibles pour cette caméra.

09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

< @< &< e

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Parametres additionnels

Options:

« Parametres 4G.

+  Changer le mot de passe.

« Parametres d’alarme:

Activer/désactiver la notification d’alarme.

Activer/désactiver la détection de mouvement et le réglage de la sensibilité.
Activer/désactiver la détection du son et le réglage de la sensibilite.
Activer/désactiver la détection de la silhouette humaine et le reglage de la
sensibilité.

Paramétrage du comportement en cas d’alarme : envoi de la capture par email,
sauvegarde de la capture sur serveur FTP
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« Parametres vidéo.
+ Parametres audio (parametres de volume).
« Parametres du mode d’enregistrement de la carte Micro SD

Francais

enregistrement continu, enregistrement programmeé par jours et heures.
« Formatez la carte SD.
+ Réglages du fuseau horaire, de la date et de I'heure.
R ,
+  Retour aux parametres d’usine.
. , ) L L.
+ Informations sur I'appareil, y compris I'option Rechercher les mises a jour.

09:20 # ¢ Al 38%4 09228 R0l 37%8 0923 8 R0l 37%8
ﬁ . < Alarm management and not... < Alarm management and not...

: Alarm push Alarm linkage
1P65 live £ QPP receives aéarm pL('jSh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C SVicelsitmecionancianiaamisiriggere is triggered, the device can perform the
" following linkage:
basic settings Receive alarm push
- . Alarm capture to SD card
=] 4G Setting Push name Camera

= Alarm recording to SD card
&) Change password E

. Equipment alarm Siren linkage
Alarm Settings

When the alarm is

- Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..
~ notification Trigger an alarm when the cam...
Adjust motion - Email alarm linkage
: Sensitivity:50
Audio and video management detection I '
. Alarm capture sent to Email
2 Vid ti Audible alarm
2. Video setlings A camera with a microphone i
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity o
Fr?me the recognition C Picture capture number setting
o/ SD card plan recording object
. - .- Number of pictures taken 1
: Adjust sensitivit: Sensitivity:25
Al SD card settings ! Y 4
1] @ < il @] < il @] <

Déclaration de conformité simplifice UE

SC ONLINESHOP SRL déclare que la cameéra de vidéosurveillance en direct
PNI IP65 est conforme a la directive EMC 2014/30/EU. Le texte complet de
la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Alapveto funkciok

4G és LAN kapcsolat (RJ45 csatlakozo)
Felvétel micro SD kartyara, max. 128 GB (kartya nem tartozék)

«  KeétiranyG audiokommunikacio (beépitett mikrofon és hangszoro)

+  Kulteri szereles, IP66 vedelmi osztaly, ABS haz

«  2IRLED, 2 fehér fenyl LED, 4 IR LED és feheér feny

«  P2P kapcsolat a tavfeligyelethez

+ Taviranyito a CamHi/CamHi Pro alkalmazason keresztul (Android/iOS) és
a HiP2P Client alkalmazason keresztul (PC Windows)

Mszaki adatok

Erzékels 5,0 MP 1/2,7” SC5238 CMOS
Lapkakeszlet T31X
Video tomorites H.264/H.265
Lencse 3,6 mm
Video Latoszog 82,5°
2 IR LED, 2 feher fényd LED, 4 IR
VEZETTE LED és fehér feny
IR tavolsag 30 meterig
Digitélis zoom 2X
Hangtomorités G.726/G. 711
H 5
ang AUdIO bemenet/ Beépitett mikroFon/hangszéré
kimenet
Mozgasérzekelés |gen, a|||th‘ato’erz?k.en’yseg (1-100), 4
fuggetlen erzékelési zona
All - P
arm Embert sziluett lgen, ) ‘eg?/uttu tud mf{kodm a
felismerds mozgaserzekelo funkcioval a
pontosabb észleles erdekéeben

Hasznalati utasitas
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MdUveletek riasztas

Uzenet kuldése az alkalmazasban

Mentse a felvételt vagy a rogzitett
képet micro SD kartyara

Allarm | o etén E-mail killdése képrogzitéssel
A felvetel vagy a rogzitett kep
mentése FTP-kiszolgalora
Ero 5,5 x 2,1 mm-es csatlakozo
Ethernet RJ45 csatlakozo
Reset gomb l\llyor:n{a meg 5’rr’1é’so’dpercig a kamera
alaphelyzetbe allitasahoz
Felllet Micro SD kirtya nylzs /é;/\gximélis tamogatott kapacitas 128
SIM foglalat Nano SIM (12 mm x 9 mm)
ONVIE Térrjogétja az ONVIF 2.4-et (es
korabbi verzioit)
3G szabvany WCDMA
3G frekvencia B1 (2100 MHz), B8 (900 MHz)
4G szabvany FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MH2),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH?2),
4G frekvencia B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH2z)
P17 Forgatasi szog Vizszintes: 350°
Forgasi sebesseg Fuggcleges: 90°
Tapegyseg Vizszintes: 30°%/sec.
Fogyasztas Fuggdleges: 35%sec.
. Vizallo IP66
Tabornok U ABS
Meéretek 105 x 100 x 170 mm
Saly 500¢g

Hasznalati utasitas
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Telepités

—
o

55 Megjegyzés: Mielott a kamerat a végs helyre telepitené, helyezzen be egy
= micro SD kartyat és egy nano SIM kartyat a kameraba, kapcsolja be a kamerat,
adja hozza az alkalmazashoz, es tesztelje a mikodeset..

Micro SD és nano SIM kértya beszerelese

1. Lazitsa meg a csavart, és vegye le a rekesz fedelét a fenykepezogep
hatuljarol.

2. Helyezzen be egy micro SD-kartyat (max. 128 GB) és egy nano SIM-
kartyat.

Figyelmeztetés: a 4G mobil adatatvitellel rendelkezo SIM-kartyan nem
szabad aktivalni a PIN-kodot. Helyezze be a mobil adatokat tartalmazo SIM-
kartyat egy mobiltelefonba, tiltsa le a biztonsagi PIN-kodot, és ellendrizze,
hogy elérheto-e a mobiladat, barmelyik weboldal megnyitasaval.

1. Reset gomb
2. Micro SD kartyanyilas
3. Nano SIM foglalat
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CamHi Pro alkalmazas

1. Telepitse a CamHivagy CamHi Pro alkalmazast mobiltelefonjara a Google
Play vagy az App Store megnyitasaval, vagy olvassa be az alabbi QR-
kodokat:

Android CamHipro iOS

Kamera konﬁgurécié

2. A fenyképezégép tapellatasat a csomagban talalhato tapegység
hasznalataval.

3. A kamera megkezdi az inicializalast. Amikor a kamera leall, készen all a
konfiguralasra.

4. Nyissa meg az alkalmazast, és nyomja meg a ,,*” ikont.

o

A megjelenc lehetosegek kozul valassza a ,,4G kamera” lehetoseget.

6. irja be kézzel a kamera UID-jét, vagy olvassa be a QR-kodot. Az UID, a
felhasznalonev, a jelszo és a QR-kod a kamerahoz csatolt cimken talalhato.
Nyomja meg a ,,Hozzaadas megerdsitése” gombot.

N

Adj nevet a szobanak. Nyomja meg a ,,Megerdsites” gombot.

8. A rovidseg kedvéeért javasoljuk, hogy valtoztassa meg a szoba jelszavat.
Valtoztassa meg a jelszot, és nyomja meg az ,,Alkalmaz” gombot.

9. Miutan sikeresen hozzaadta a kamerat, kattintson a kamerara a listaban az
altala keszitett kepek valos ideji megtekintésehez.

Megjegyzés: A kamera allapotanak Online-nak kell lennie. Ha az allapot

Offline, akkor a ,,GSM-parameéterek kézi hozzaadasa” fejezetben leirtak

szerint jarjon el.

Megjegyzés: Az IP65 élo kamera nem tamogatja a WiFi kapcsolatot, csak a

LAN RJ45-6n keresztul.
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)
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Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

prompt

A Wl 30%2

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel

58
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10318

< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

© <
10328 = Qv 30%2
< Change password
Old Pas... *****
New Pa...
Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % &

® Online

A piros LED jelentése a GSM kartyan

Ritkan villog - Nincs GSM-kapcsolat

el 38%a

Camera = -+

SSAH-230717-C

5 €

09:18 % &

<

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Q)

Nagyon gyakran villog -~ GSM-hez csatlakozik

09:19 % &

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Manualisan adja hozza a GSM parameétereket

Ha a kamera allapota Offline, akkor az alabbiak szerint jarjon el:
1. Csatlakoztassa a kamerat a routerhez Ethernet-kabellel.

Megjegyzés: Az IP65 élo kamera nem tamogatja a WiFi kapcsolatot, csak a
LAN RJ45-6n keresztul.

2. Varja meg, amig a kamera allapota Online lesz.

3. Nyomja meg az ikont 53 a tovabbi beallitasok menu eléerésehez.
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ENLIEN

megfelels APN-t, felhasznalonevet és jelszot.

Nyissa meg a ,,4G beallitas” mendut.

Peldaul a Vodafone SIM-kartyahoz:

APN: live.vodafone.com

Felhasznaloneév és jelszo: hagyja uresen

7. Huzza ki az Ethernet-kabelt a fenykepezogepbal.

8. Inditsa Gjra a kamerat.

IP65live £
SSAH-230717-C
basic settings

Valassza a ,,Kézi” opciot az ,, APN modhoz”.

Manualisan adja meg a kameraba helyezett kartya GSM szolgaltatojanak

’ =) 4G Setting

&) Change password

Alarm Settings

) Alarm management and
— notification

Audio and video management
2] Video settings
<) Audio settings

SD card recording and capacity

o/ SD card plan recording

@) SD card settings

09:20 % & Bea

4 4G Setting

MCC: 226

MNC: 10

Version: 16000.1000.00.06.08.13
Signal: 73

Status Code: 1

Operator: ROORANGE

IMEI: 868191051775

ICCID: 894003111850563618

38%=

09:56 B A Ol 34%2

< 4G Setting
Signal: 67

Status Code: 0
Operator: unknown
IMEI: 868191051775

ICCID: 89400119036460448

APN Mode: automatic

APN Mode: Manual o

APN:

Username:

Password:

Auth Type: PAP >

Hasznalati utasitas
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Az interfesz beallitasainak elonezete

Elérhets opciok:

Magyar

Kézi felvetel inditasa/leallitasa.

Hangszoro engedélyezése/letiltasa (nyomja meg a terfigyeld kamera altal
észlelt hangok hallgatasahoz).

Rogzitett kep lekerese.

Mikrofon aktivalasa/deaktivalasa (nyomja meg, ha a térfigyel6 kamera
elott allo szemellyel szeretne beszélni).

Kamera forgatas fel/le, balra/jobbra.

Képnagyitas (digitalis zoom).

Képtukrozés (vizszintesen vagy fuggdlegesen).

Elcre meghatarozott kamerapozicio beallitasa.

Hangeroszabalyozo.

Kepbeallitasok (kontraszt, fenyerd, telitettseg).

Ejszakai mod beallitasa:

Infravoros méod: a 2 IR LED + 4 IR LED és a fehér fény vilagit.
Szin mod: a4 LED IR és feher fennyel vilégit.

Intelligens méd: a 2 LED csak akkor vilagit fehér fénnyel, ha a kamera mozgast

erzekel.

A - 2 feher féenyl LED
y - B - 4 IR LED es feher feny
C-2IRLED
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«  Funkciok: Fokusz osszeadas és kivonas (optikai fokusz és zoom),
elore beallitott pozicio és intelligens kovetés nem eléerheté ennél a

Fényképezc'igépnél.

09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

< @< &< e

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Tovabbi beallitasok

Lehetosegek:

« 4G beallitasok.

« Jelszo modositasa.

« Riasztasi beallitasok:

Riasztasi értesités engedelyezése/letiltasa.

A mozgaserzékelés és az érzékenyseég beallitasanak engedélyezése/letiltasa.
Hangfelismerés és érzékenyseg beallitas engedélyezése/letiltasa.

Az emberi sziluett észlelésének és az érzékenyseg beallitasanak engedélyezése/
letiltasa.

Viselkedés beallitasa riasztas esetén: rogzités kuldése e-mailben, rogzités
mentése FTP szerveren.
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«  Video beallitasok.

+ Hangbeallitasok (hangeré beallitasai).

+  Micro SD kartya rogzitési mod beallitasai: folyamatos felvétel, utemezett
felvétel napok és orak szerint.

«  SD kartya formazasa.

« |ldozona, datum és ido beallitasai.

+  Visszateérés a gyari beallitasokhoz.

+ Informaciok az eszkozrdl, beleértve a Frissitések keresése opciot.

09:20 # ¢ Al 38%4 09228 R0l 37%8 0923 8 R0l 37%8
ﬁ b < Alarm management and not... < Alarm management and not...

i Alarm push Alarm linkage
1P65 live £ gpp receives aéarm pL('jSh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
o e evice is turned on and an alarm is triggere St geredRT e CarfoaT ot
" following linkage:
basic settings Receive alarm push
— . Alarm capture to SD card
=) 4G Setting Push name Camera

&) Change password Alarm recording to SD card

» Equipment alarm Siren linkage
Alarm Settings

When the alarm is

5| Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..

~ notification Trigger an alarm when the cam... " "
Adjust motion e Emalliglanmiinkage

: Sensitivity:50

Audio and video management detection I '
Audible alarm Alarm capture sent to Email

=F V7 5 udi

9 Video settings A camera with a microphone .
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage

< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP

SD card recording and capacity o
F?me the recognition C Picture capture number setting

o/ SD card plan recording object

= 5 Adjust sensitivity Sensitivity:25 Number of pictures taken 1

1 SD card settings
1] @ < il @] < il @] <

EU egyszerisitett megfeleloségi nyilatkozat

Az SC ONLINESHOP SRL kijelenti, hogy a PNI IP65 él6 video meghigyeld
kamera megfelel az EMC 2014/30/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelSségi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi internetcimen érhet6 el:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Caratteristiche di base

« Connessione 4G e LAN (connettore RJ45)

+  Registrazione su scheda micro SD, max. 128 GB (scheda non inclusa)
+  Comunicazione audio bidirezionale (microfono e altoparlante integrati)
+  Montaggio esterno, classe di protezione |IP66, custodia in ABS

. 2LEDIR, 2 LED a luce bianca, 4 LED IR e luce bianca

«  Connessione P2P per il monitoraggio remoto

+ Controllo remoto tramite I'applicazione CamHi/CamHi Pro (Android/
iOS) e tramite I'applicazione HiP2P Client (PC Windows)

Specifiche tecniche

Rilevamento della
sagoma umana

Sensore CMOS SC5238 da 5,0 MP 1/2,7".
Chipset T31X
Compressione video H.264/H.265
Lente 3,6 mm

Video Angolo di visione 82,5°

2 LED IR, 2 LED a luce bianca, 4
PORTATO LED IR e luce bianca
Distanza IR fino a 30 metri
Zoom digitale 2X
) Compressione audio G.726/G.711

Audio : . . .
Ingresso/uscita audio Microfonol/altoparlante integrato
Rilevamento del | Si, sensibilita regolabile (1-100), 4
movimento zone di rilevamento indipendenti

Allarme Si,pucfunzionareinsiemeallafunzione

di rilevamento del movimento per un

rilevamento piu accurato
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Azioni se e stato

[nvia un messaggio nellapplicazione

Salva la registrazione o l'immagine
catturata su una scheda micro SD

Allarme attivato [allarme !nvia .e-'mail con acquisizione di
immagini
Salva la registrazione o l'immagine
acquisita sul server FTP
Potenza Connettore da 5,5 x 2,1 mm
Ethernet Connettore RJ45
Tasto reset Premere per 5 secondi per ripristinare
la telecamera
Interfaccia g:;t per scheda micro Capacita massima supportata 128 GB
Slot per SIM Nano SIM (12 mm x 9 mm)
ONVIE Supporta ‘ON\/lF 2.4 (e versioni
precedenti)
standard 3G WCDMA
Frequenza 3G B1 (2100 MHz), B8 (900 MHz)
standard 4G FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MH2),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH?2),
Frequenza 4G B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH2z)
P17 Angolo di rotazione Orizzontale: 350°
Velocita di rotazione Verticale: 90°
Alimentazione elettrica | Orizzontale: 30°/sec.
Consumo Verticale: 35%sec.
Generale Impermeabile IP66
Alloggiamento ABS
Dimensioni 105 x 100 x 170 mm
Peso S500¢g
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Installazione

Nota: prima diinstallare la telecamera nella posizione finale, inserire una scheda
micro SD e una scheda nano SIM nella telecamera, alimentare la telecamera,
aggiungerla all'applicazione e verificarne la funzionalita.

Installazione di schede micro SD e nano SIM

1. Svitare la vite e rimuovere il coperchio del vano dal retro della telecamera.
2. Installa una scheda micro SD (max. 128 GB) e una scheda nano SIM

all’interno.

Attenzione: la scheda SIM con dati mobili 4G non deve avere il codice PIN
attivato. Inserisci la scheda SIM con dati mobili in un cellulare, disabilita il
PIN di sicurezza e verifica se i dati mobili sono disponibili accedendo a una

qualsiasi pagina web.

1. Pulsante di ripristino
2. Slot per scheda Micro SD
3. Slot per nano SIM

Manuale dell’'utente 66



App CamHi Pro

1.

Installa I'applicazione CamHi o CamHi Pro sul tuo cellulare accedendo a
Google Play o all’App Store o scansiona i codici QR qui sotto:

Android CamHipro i0S

Conﬁgurazione della telecamera

N

Alimentare la telecamera utilizzando 'alimentatore nella confezione.

La telecamera iniziera |'inizializzazione. Quando la telecamera smette di
ruotare, € pronta per la configurazione.

Aprire 'applicazione e premere I'icona “+”.

Dalle opzioni visualizzate, seleziona “Telecamera 4G”.

Inserisci manualmente 'UID della telecamera o scansiona il codice QR.
LUID, il nome utente, la password e il codice QR si trovano sull’etichetta
attaccata alla telecamera. Premi “Conferma aggiunta”.

Dai un nome alla stanza. Premi “Conferma”.

Per ragioni di brevita si consiglia di modificare la password della camera.
Modificare la password e premere “Applica”

Dopo aver aggiunto con successo la telecamera, fare clic sulla telecamera
nell’elenco per visualizzare le immagini scattate da essa in tempo reale.

Nota: lo stato della telecamera deve essere Online. Se lo stato ¢ Offline,

procedere come descritto nel capitolo “Aggiunta manuale dei parametri

GSM”.

Nota: la telecamera live IP65 non supporta la connessione WiFi, solo LAN

tramite RJ45.
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)
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Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

68

10318

< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

10:32 8 A Wl 30%2

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a 09:18 % &

= Camera = -+ <

ROBRANGE il

® Online

SSAH-230717-C
- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
&, v
L] L]
11 @] K 11 ©) K 11 ©) K

Significato del LED rosso sulla scheda GSM

Lampeggia raramente - Non connesso al GSM
Lampeggia molto spesso - Connesso a GSM

Aggiunta manuale dei parametri GSM

Se lo stato della telecamera € Offline, procedere come segue:
1. Collegare la telecamera al router tramite cavo Ethernet.

Nota: la telecamera live IP65 non supporta la connessione WiFi, solo LAN

tramite RJ45.

2. Attendi che lo stato della telecamera diventi Online.
3. Premil’icona & per accedere al menu delle impostazioni aggiuntive.
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4. Accedi al menu “Impostazioni 4G”.
Scegli 'opzione “Manuale” per “Modalita APN”.

6. Immettere manualmente APN, Username e

o

Password corrispondenti

alloperatore GSM della scheda inserita nella telecamera.

Ad esempio, per la SIM Vodafone:
APN: live.vodafone.com

Username e Password: lasciare in bianco

7. Rimuovere il cavo Ethernet dalla telecamera.
8. Riavvia la telecamera.

09:20% B Al 38%2
< 4G Setting
MCC: 226
P65 live 4
MNC: 10
SSAH-230717-C

basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13

| 46 Setting |1«
Signal: 73

&) Change password
Status Code: 1
Alarm Settings
Operator: ROORANGE
5 Alarm management and
~ notification IMEI: 868191051775

Audioiandivideoimanagement ICCID: 894003111850563618

2] Video settings
APN Mode: automatic 4

<) Audio settings

SD card recording and capacity

o/ SD card plan recording

@) SD card settings

09:56 B A Ol 34%2

< 4G Setting
Signal: 67

Status Code: 0
Operator: unknown
IMEI: 868191051775

ICCID: 89400119036460448

APN Mode: Manual o

APN:

Username:

Password:

Auth Type: PAP >
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Anteprima delle impostazioni dell’interfaccia

Opzioni disponibili:

+  Avvia/lnterrompi la registrazione manuale.

+ Abilita/Disabilita altoparlante (premere per ascoltare i suoni captati dalla
telecamera di sorveglianza).

+  Recupera I'immagine di acquisizione.

«  Attiva/Disattiva microfono (premi per parlare con la persona davanti alla
telecamera di sorveglianza).

+  Rotazione della telecamera su/giu, sinistra/destra.

+ Ingrandimento dellimmagine (zoom digitale).

+  Mirroring dell'immagine (orizzontale o verticale).

+ Impostazione predefinita della posizione della telecamera.

« Controllo del volume.

+  Regolazioni dell'immagine (contrasto, luminosita, saturazione).

+ Impostazione della modalita notturna:

Modalita infrarossi: si accendono i 2 LED IR + 4 LED IR e la luce bianca.
Modalita colore: si accendono i 4 led con IR e luce bianca.

Modalita Smart: i 2 led si accendono con luce bianca solo quando la telecamera
rileva un movimento.

A - 2 LED a luce bianca
y - B -4 LED IR e luce bianca
/ b C-2LEDIR
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«  Funzioni: aggiunta e sottrazione della messa a fuoco (messa a fuoco ottica
e zoom), posizione preimpostata e tracciamento intelligente non sono
disponibili per questa telecamera.

09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

< @< &< e

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Altre impostazioni

Opzioni:

+ Impostazioni 4G.

«  Cambia la password.

+ Impostazioni di allarme:

Abilita/Disabilita la notifica di allarme.

Abilita/disabilita il rilevamento del movimento e I'impostazione della sensibilita.
Abilita/Disabilita il rilevamento del suono e I'impostazione della sensibilita.
Abilita/Disabilita il rilevamento della silhouette umana e la regolazione della
sensibilita.

Impostazione del comportamento in caso di allarme: invio cattura via e-mail,
salvataggio cattura su server FTP.
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+  Impostazioni video.

+  Impostazioni audio (impostazioni del volume).

+ Impostazioni della modalita di registrazione della scheda Micro SD:

registrazione continua, registrazione programmata per giorni e ore.

o Formatta la scheda SD.

+ Impostazioni di fuso orario, data e ora.

+ Ritorno alle impostazioni di fabbrica.

+ Informazioni sul dispositivo, inclusa 'opzione Verifica aggiornamenti.

IP65live £
SSAH-230717-C
basic settings

=] 4G Setting
&) Change password
Alarm Settings

& Alarm management and
~ notification

09:20 . ‘ 38%&

09:22 8 Al 37%a

< Alarm management and not...

Alarm push

APP receives alarm push reminder when the
device is turned on and an alarm is triggered

Receive alarm push

Push name Camera

Equipment alarm

Motion detection alarm
Trigger an alarm when the cam...

«©

09:23 8 Al 37%a

< Alarm management and not...

Alarm linkage
Turn on the device alarm. When the alarm

is triggered, the device can perform the
following linkage:

Alarm capture to SD card
Alarm recording to SD card

Siren linkage

When the alarm is
triggered, the device issue...

Adjust motion Email alarm linkage

detection

Audible alarm
A camera with a microphone
function that triggers an alarm ...

Audio and video management Senstivity:50 .
Alarm capture sent to Email
@] Video settings
FTP alarm linkage
< Audio settings

@«
«©

Al alarm Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity

Frame the recognition Picture capture number setting

o) SD card plan recording object
) - i Number of pictures taken 1
&) SD card settings Adjust sensitivity Sensitivity:25
1 (@] < 1] (@] & 1] (@] &

Dichiarazione di conformita semplificata del’UE

SC ONLINESHOP SRL dichiara che la telecamera di videosorveglianza live
PNI IP65 é conforme alla Direttiva EMC 2014/30/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Basis kenmerken

+  4G- en LAN-verbinding (RJ45-connector)

+  Opname op micro SD-kaart, max. 128 GB (kaart niet inbegrepen)

«  Bidirectionele audiocommunicatie (ingebouwde microfoon en luidspreker)

+  Buitenmontage, beschermingsklasse IP66, ABS-behuizing

«  2IR-LED’, 2 witlicht-LED’s, 4 IR-LED’s en wit licht

+  P2P-verbinding voor bewaking op afstand

+ Afstandsbediening via de CamHi/CamHi Pro-applicatie (Android/iOS) en
via de HiP2P Client-applicatie (PC Windows)

Technische speciﬁcaties

Sensor 5,0 MP 1/2,7” SC5238 CMOS
chipset T31X
Video compressie H.264/H.265
Lens 3,6 mm
Video Kijk hoek 82,5°
LED 2 IR-LED's, 2 witlicht-LED's, 4 IR-
LED's en wit licht
IR afstand tot 30 meter
Digitale vergroting 2X
) Audiocompressie G.726/G.711
Audio R : - .
Audlo—lngang/—ultgang Ingebouwde mlcroFoon/lwdspreker
: . Ja, instelbare gevoeligheid (1-100), 4
Bewegingsdetectie onafhankelijke detectiezones
Alarm . ., |Ja, het kan samenwerken met de
Detectie van menselijke . ) }
. beweglngsdetectlefunctle voor een
silhouet i 3
nauwkeurigere detectie
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Acties als alarm werd

Stuur een bericht in de applicatie

Opname of vastgelegde afbeelding

opslaan op micro SD-kaart

Alarm geactiveerd E-mail verzenden met beeldopname
Opname of vastgelegde afbeelding
opslaan op FTP-server

Stroom 5,5 x 2,1 mm-connector
Ethernet RJ45-connector
R Druk 5 seconden op om de camera
eset knop
te resetten
Koppel Micro SD-kaartsleuf g\gxgwgle ondersteunde capaciteit
SIM-slot Nano-simkaart (12 mm x 9 mm)
ONVIE Oncllersteunt ONVIF 2.4 (en eerdere
versies)
3G-standaard WCDMA
3G-frequentie B1(2100 MHz), B8 (900 MHz)
4G-standaard FDD-LTE/TDD-LTE

3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MH2),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH?2),

4G-frequentie B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH2z)

P17 Draaihoek Horizontaal: 350°
Rotatiesnelheid Verticaal: 90°
Stroomvoorziening Horizontaal: 30%/sec.
Consumptie Verticaal: 35%sec.

Algemeen Waterbestendig IP66
Huisvesting ABS
Dimensies 105 x 100 x 170 mm
Gewicht 500 gram
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Installatie

Opmerking: Voordat u de camera op de definitieve locatie installeert, plaatst u
een micro SD-kaart en een nano-simkaart in de camera, zet u de camera aan,

voegt u deze toe aan de applicatie en test u de functionaliteit.

Installatie van micro-SD en nano-simkaart

1. Draai de schroef los en verwijder het deksel van het compartiment van de
achterkant van de camera.
2. Installeer een micro SD-kaart (max. 128 GB) en een nano-simkaart erin.

Opgelet: op de simkaart met 4G mobiele data mag de pincode niet geactiveerd
zijn. Plaats de simkaart met mobiele data in een mobiele telefoon, schakel de
beveiligingspincode uit en controleer of mobiele data beschikbaar is door een
webpagina te openen.

1. Reset-knop
2. Micro SD-kaartsleuf

3. Nano-simkaartsleuf
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CamHi Pro app

1. Installeer de CamHi- of CamHi Pro-applicatie op uw mobiele telefoon via

Google Play of de App Store of scan de onderstaande QR-codes:

Android CamHipro i0S

Cameraconﬁgu ratie

2. Voorzie de camera van stroom met de voeding in de verpakking.

3. De camera begint te initialiseren. Wanneer de camera stopt met draaien,
is deze klaar voor configuratie.

4. Open de applicatie en druk op het “+” icoon.

S. Selecteer uit de weergegeven opties “4G-camera”.

6. Voer de UID van de camera handmatig in of scan de QR-code. De UID,
gebruikersnaam, wachtwoord en QR-code zijn te vinden op het label dat
op de camera is bevestigd. Druk op “Toevoegen bevestigen”.

7. Geef de kamer een naam. Druk op “Bevestigen”.

8. Om redenen van beknoptheid wordt u geadviseerd het kamerwachtwoord
te wijzigen. Wijzig het wachtwoord en druk op “Toepassen”.

9. Nadat u de camera met succes hebt toegevoegd, klikt u op de camera in de
lijst om de gemaakte foto’s in realtime te bekijken.

Opmerking: De camerastatus moet Online zijn. Als de status Offline is, ga
dan verder zoals beschreven in het hoofdstuk “Handmatig GSM-parameters
toevoegen’.

Opmerking: IP65 live-camera ondersteunt geen WiFi-verbinding, alleen
LAN via RJ45.
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)
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Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

O

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok
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< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam

eecee
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a 09:18 % &

= Camera = -+ <

ROBRANGE il

® Online

SSAH-230717-C
- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
& v
L] L]
11 @] & 11 ©) & 11 ©) &

Betekenis van de rode LED op de GSM-kaart

Knippert zelden - Niet verbonden met GSM
Knippert heel vaak - Verbonden met GSM

Handmatig de GSM-parameters toevoegen

Als de status van de camera Offline is, gaat u als volgt te werk:
1. Sluit de camera aan op de router via een Ethernet-kabel.

Opmerking: IP65 live camera ondersteunt geen WiFi-verbinding, alleen

LAN via RJ45.

2. Wacht tot de camerastatus Online wordt.
3. Druk op het pictogram 53 om het menu met aanvullende instellingen te
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openen.

4. Open het menu “4G-instelling”.

5. Kies de optie “Handmatig” voor “APN-modus”.

6. Voer handmatig de APN, gebruikersnaam en wachtwoord in die
overeenkomen met de GSM-operator van de kaart die in de camera is
geplaatst.

Bijvoorbeeld voor de Vodafone simkaart:
APN: live.vodafone.com

Gebruikersnaam en wachtwoord: leeg laten

7. Verwijder de Ethernet-kabel van de camera.
8. Herstart de camera.

e 09:20% B Al 38%2 09:56 & A Ol 34%2
- . < 4G Setting < 4G Setting
I l MCC: 226 Signal: 67
IPeSlive £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
<) 4G Settin ‘ .
’ 9 Signal: 73 IMEI: 868191051775
&) Change password —_—T ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual -
) Alarm management and
~ notification IMEL: 868191051775 APN:
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:
2| Video settings .
APN Mode: automatic - Password:
<) Audio settings Auth Type: PAP .
SD card recording and capacity
o) SD card plan recording
Apply
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Voorbeeld interface-instellingen

Beschikbare opties:

+ Handmatige opname starten/stoppen.

»  Luidspreker in-/uitschakelen (indrukken om te luisteren naar de geluiden
die door de bewakingscamera worden opgevangen).

+  Opgenomen afbeelding ophalen.

+  Microfoon activeren/deactiveren (indrukken om met de persoon voor de
bewakingscamera te praten).

+  Camerarotatie omhoog/omlaag, links/rechts.

+  Beeldvergroting (digitale zoom).

+  Beeld spiegelen (horizontaal of verticaal).

+ Vooraf gedefinieerde camerapositie-instelling.

+  Volumeregeling.

+ Beeldaanpassingen (contrast, helderheid, verzadiging).

+ Instelling nachtmodus:

Infraroodmodus: de 2 IR-leds + 4 IR-leds en wit licht branden.
Kleurmodus: de 4 LED’s met IR en wit licht branden.
Slimme modus: de 2 LED’s lichten alleen wit op als de camera beweging

detecteert.
‘ A - 2 witlicht-LED’s
J
y - B - 4 IR-leds en wit licht
/ b C-2IR-LED’s
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Nederlands

+  Functies: Focus optellen en aftrekken (optische focus en zoom), Preset
position en Intelligent tracking zijn niet beschikbaar voor deze camera.

09:18 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a 09:19 % & Al 38%a

< @

ROGRANGE i

< e

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ > (I 3 ¢
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Aanvullende instellingen

Opties:

+  4G-instellingen.

«  Verander wachtwoord.

+  Alarminstellingen:

Alarmmelding in-/uitschakelen.

Bewegingsdetectie en gevoeligheidsinstelling in-/uitschakelen.
Geluidsdetectie en gevoeligheidsinstelling in-/uitschakelen.

Detectie van menselijke silhouetten en gevoeligheidsaanpassing in-/
uitschakelen.

Gedragsinstelling bij alarm: opname per e-mail verzenden, opname opslaan op
FTP-server.

+  Beeldinstellingen.
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+  Audio-instellingen (volume-instellingen).

+ Instellingen voor opnamemodus op micro SD-kaart: continu opnemen,
geplande opname op dagen en uren.

« SD-kaart formatteren.

+ Tijdzone, datum en tijd instellingen.

+  Terug naar fabrieksinstellingen.

+ Informatie over het apparaat, inclusief de optie Controleren op updates.

= 09228 Rl 37%8 09238 Rl 37%8
g . < Alarm management and not... < Alarm management and not...
[ X " I Alarm push Alarm linkage
1P65 live Z gpp receives aéarm pL('fh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C SVicelsitmecionancianiaamisiriggere is triggered, the device can perform the
" following linkage:

basic settings Receive alarm push

= . Alarm capture to SD card

=) 4G Setting Push name Camera

&) Change password Alarm recording to SD card

Equipment alarm -
Siren link
Alarm Settings iren linkage

When the alarm is

) Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..
= notification Trigger an alarm when the cam... " "
Adjust motion e Emalliglanmiinkage
A Sensitivity:50
Audio and video management detection ensitivity :
. Alarm capture sent to Email
@ Vid ti Audible alarm
2 Video settings A camera with a microphone .
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity i
Fr?me the recognition C Picture capture number setting
o) SD card plan recording object
- . Adjust sensitivity Sensitivity:25 Number of pictures taken 1
1] SD card settings
] @] < il @] < il @] <

EU vereenvoudigde conformiteitsverklaring

SC ONLINESHOP SRL verklaart dat de PNI IP65 live videobewakingscamera
voldoet aan de richtljn EMC 2014/30/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres::
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Podstawowe funkcje

« Pofaczenie 4G i LAN (ztacze RJ45)

+  Nagrywanie na karte micro SD, max. 128 GB (bez karty)

+  Dwukierunkowa komunikacja audio (wbudowany mikrofon i gtosnik)

+  Montaz na zewnatrz, klasa ochrony IP66, obudowa ABS

+  2diody IR, 2 biate diody LED, 4 diody IR i biate swiatto

+  Potaczenie P2P do zdalnego monitorowania

+  Zdalne sterowanie przez aplikacje CamHi/CamHi Pro (Android/iOS) oraz
przez aplikacje klienta HiP2P (PC Windows)

Specyfikacja techniczna

Czujnik 5,0 MP 1/2,7” CMOS SC5238
Chipset T31X
Kompresja wideo H.264/H.265
Obiektyw 3,6 mm
Wideo Kat widzenia 82,5°
DOPROWADZILO 2dioc.|y ||Ri,2.bia+e diody LED, 4 diody
IR i biate swiatto
odlegtosc IR do 30 metrow
Zoom cyfrowy 2X
Audio Kompresja dzwieku G.726/G.711
Wejscie/wyjscie audio | Wbudowany mikrofon/gtosnik
Detekcja ruchu Ték, Ire.gulowana czu’roé'é.‘ (1-100), 4
niezalezne strefy detekgji
ludzkie] Ja wykrywana rhent !

doktadniejszego wykrywania
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Wyslij wiadomosc w aplikacji

Zapisz nagranie lub przechwycony
obraz na karcie micro SD

Alarm Dziafania v przypadku Wyslij  e-mail z  przechwyceniem
wyzwolenia alarmu
obrazu
Zapisz nagranie lub przechwycony
obraz na serwerze FTP
Moc Ztacze 5,5 x 2,1 mm
Ethernet Ztacze RJ45
Praycisk reset Nacisnij przez S sekund, aby
zresetowac kamere
Interfejs Griazdo kart Micro SD fg\gkéyénalna obstugiwana pojemnosc
Gniazdo SIM Nano SIM (12mm x 9mm)
ONVIE Obs’fuguje ONVIF 2.4 (i wezesniejsze
wersje)
standard 3G WCDMA
Czestotliwosc 3G B1(2100 MHz), B8 (900 MHz)
Standard 4G FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1 (2100 MHz), B3 (1800 MHz),
B7 (2600 MHz), B8 (900 MH?2),
Czestotliwosc 4G B20 (800 MHz), B38 (2600
MH?z), B40 (2300 MHz), B41
(2500 MH2z)
P17 Kat obrotu Poziomo: 350°
Predkosc obrotowa Pionowo: 90°
Zasilacz Poziomo: 30%/sek.
Konsumpcja Pionowo: 35%sek.
3 Wodoodporn P66
Ogolny N\ieszka:ia ’ ABS
Wymiary 105x100x170mm
Waga 500¢g
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|nsta|ac_ja

Uwaga: przed zainstalowaniem kamery w ostatecznej lokalizacji, wtoz do kamery
karte micro SD i karte nano SIM, zasil kamere, dodaj ja do aplikacji i przetestu

Polskie

jej Funkcjonalnoéé.
|nsta|ac_ja karty Micro SD i nano SIM

1. Odkrec srube i zdejmij pokrywe komory z tytu aparatu.
2. Zainstaluj karte micro SD (maks. 128 GB) i karte nano SIM w srodku.

Uwaga: karta SIM z mobilng transmisja danych 4G nie moze miec
aktywowanego kodu PIN. Wt6z karte SIM z komorkowa transmisja danych do
telefonu komérkowego, wytacz zabezpieczajacy PIN i sprawdz, czy komorkowa
transmisja danych jest dostepna wchodzac na dowolng strong internetowa.

1. Przycisk resetowania
2. Gniazdo kart Micro SD
3. Gniazdo Nano SIM
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Aplikacja CamHi Pro

1.

Zainstaluj aplikacje CamHi lub CamHi Pro na telefonie komorkowym,
uzyskujac dostep do Google Play lub App Store lub zeskanuj ponizsze kody

QR:

Android CamHipro iOS

Konfiguracja kamery

d

~

Zasil kamere za pomocg zasilacza w zestawie.

Aparat rozpocznie inicjalizacje. Gdy kamera przestanie sig obracac, jest
gotowa do konfiguragji.

Otworz aplikacje i nacisnij ikone ,,+”.

Z wyswietlonych opcji wybierz ,,Kamera 4G”.

Wprowadz UID kamery recznie lub zeskanuj kod QR. UID, nazwe
uzytkownika, hasto i kod QR mozna znalez¢ na etykiecie dotaczonej do
aparatu. Nacisnij ,,Potwierdz dodanie”.

Nadaj nazwe pokoju. Nacisnij ,,Potwierdz”.

Ze wzgledu na zwigztosc, zaleca si¢ zmiang hasta do pokoju. Zmien hasto i
nacisnij ,Zastosuj”.

Po pomyslnym dodaniu kamery kliknij kamere na liscie, aby wyswietlic
zrobione przez nig obrazy w czasie rzeczywistym.

Uwaga: stan kamery musi byc Online. Jesli status to Offline, postepuj zgodnie

z opisem w rozdziale ,Reczne dodawanie parametrow GSM”.

Uwaga: kamera IP65 na zywo nie obstuguje pofaczenia Wi-Fi, tylko LAN
przez RJ45.
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09:12 % .l 39%a

Camera

Click Add
device

10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)

Instrukcja obstugi
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Camera

IP camera

Battery wireless camera

4G camera

Add a sharing device

Cancel

O

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok

88

10318 A Wl 30%2

< Add device X

Fill in your device information

uID:

Usernam

eecee
e:

Password

Get UID quickly:

mm Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...

Confirm add

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % & el 38%a 09:18 % &

= Camera = -+ <

ROBRANGE il

® Online

SSAH-230717-C
- SSAH-230717-C SSAH-230717-C
B 3
)
AN
+
X ¢ 5
&, v
L] L]
11 @] K 11 ©) K 11 ©) K

Znaczenie czerwonej diody LED na karcie GSM

Miga rzadko - Brak pofaczenia z GSM
Miga bardzo czesto - Potgczono z GSM

Reczne dodawanie parametrow GSM!

Jesli stan kamery to Offline, wykonaj nastepujace czynnosci:
1. Podfacz kamere do routera za pomocg kabla Ethernet.

Uwaga: kamera IP65 na zywo nie obstuguje pofaczenia Wi-Fi, tylko LAN
przez RJ45.

2. Poczekaj, az stan kamery zmieni si¢ na Online.
3. Nacisnij ikone €3 aby uzyskac dostep do menu dodatkowych ustawien.
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4. Przejdz do menu ,Ustawienia 4G”.

o 9. Wybierz opcje ,Reczny” dla ,, Trybu APN”.
% 6. Wprowadz recznie APN, nazwe uzytkownika i hasto odpowiadajace
o operatorowi GSM karty wfozonej do aparatu.

Na przyktad dla karty SIM Vodafone:
APN: live.vodafone.com

Nazwa uzytkownika i hasto: pozostaw puste

7. Odtacz kabel Ethernet od kamery.

8. Uruchom ponownie kamere.

09:20% 2 Al 38%2 09:56 & A Ol 34%2
< 4G Setting < 4G Setting
MCC: 226 Signal: 67
IPeSlive £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
<) 4G Settin ‘ .
’ 9 Signal: 73 IMEI: 868191051775
&) Change password Status Code: 1 ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual i
) Alarm management and
= notification IMEI: 868191051775 ABN
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:
2| Video settings .
APN Mode: automatic - Password:
=/ Audio settings Auth Type: PAP .
SD card recording and capacity
o) SD card plan recording
Apply
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Podglad ustawien interfejsu

Dostepne opcje:

Rozpocznij/zatrzymaj nagrywanie reczne.

Wrhacz/wytacz gtosnik (nacisnij, aby stuchac dzwigkow odbieranych przez
kamere monitorujaca).

Pobierz przechwycony obraz.

Whacz/wytacz mikrofon (nacisnij, aby porozmawiac z osoba przed kamera
monitoringu).

Obrot kamery gora/dot, lewo/prawo.

Powigkszanie obrazu (zoom cyfrowy).

Odbicie lustrzane obrazu (w poziomie lub w pionie).

Predefiniowane ustawienie pozycji kamery.

Kontrola gtosnosci.

Regulacja obrazu (kontrast, jasnosc, nasycenie).

Ustawienie trybu nocnego:

Tryb podczerwieni: swiecg 2 diody IR + 4 diody IR i biate swiatto.

Tryb koloru: 4 diody LED z IR i biatlym swiattem swieca.

Tryb inteligentny: 2 diody LED swieca biatym swiatlem tylko wtedy, gdy

kamera wykryje ruch.

A - 2 biate diody LED
y - B - 4 diody IR i biate swiatto
/ C - 2 diody podczerwieni
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+  Funkgcje: Dodawanie i odejmowanie ostrosci (ostros¢ optyczna i zoom),
Zaprogramowana pozycja i Inteligentne sledzenie nie sg dostepne dla tego

apa ratu.
0918 % B el 38%8 0919%m el 38%8 0919%m el 38%8

< @

ROGRANGE i

SSAH-230717-C SSAH-230717-C SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Q
~ Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
+ +
my ¢ 5 & ©
Volume con... Image adju... Night vision...
&I v @
. L] L]

Dodatkowe ustawienia

Opgje:

«  Ustawienia 4G.

«  Zmien hasto.

«  Ustawienia alarmu:

Wtacz/wytacz powiadomienie o alarmie.

Wrhacz/wytgcz wykrywanie ruchu i ustawienie czutosci.
Whacz/wytacz wykrywanie dzwieku i ustawienie czutosci.
Whacz/wytgcz wykrywanie sylwetki ludzkiej i regulacje czutosci.
Ustawienia zachowania w przypadku alarmu: wyslij przechwycony e-mail, zapisz
przechwycony na serwerze FTP.

«  Ustawienia wideo.
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+  Ustawienia audio (ustawienia gfosnosci).

+  Ustawienia trybu nagrywania na karcie Micro SD: nagrywanie ciagte,
nagrywanie zaplanowane wedtug dni i godzin.

+  Sformatuj karte SD.

+  Ustawienia strefy czasowej, daty i godziny.

«  Wroc do ustawien fabrycznych.

+ Informacje o urzadzeniu, w tym opcja Sprawdz aktualizacje.

= 09228 Rl 37%8 09238 Rl 37%8
g . < Alarm management and not... < Alarm management and not...
[ X " I Alarm push Alarm linkage
1P65 live Z gpp receives aéarm pL('fh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C SVicelsitmecionancianiaamisiriggere is triggered, the device can perform the
" following linkage:
basic settings Receive alarm push
= . Alarm capture to SD card
=) 4G Setting Push name Camera

5 Alarm recording to SD cart
&) Change password rm recording card
Equipment alarm -

Siren link
Alarm Settings iren linkage

When the alarm is

) Alarm management and Motion detection alarm [ @) triggered, the device issue...
= notification Trigger an alarm when the cam...
Adjust motion - Email alarm linkage
: Sensitivity:50
Audio and video management detection ensitivity :
. Alarm capture sent to Email
@ Vid ti Audible alarm
2 Video settings A camera with a microphone .
function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings
Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity i
Fr?me the recognition C Picture capture number setting
o) SD card plan recording object
- . Adjust sensitivity Sensitivity:25 Number of pictures taken 1
1] SD card settings
] @] < il @] < il @] <

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

SC ONLINESHOP SRL oswiadcza, ze kamera do monitoringu wideo na zywo
PNI IP65 jest zgodna z dyrektywg EMC 2014/30/UE. Petny tekst deklarag;i
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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Caracteristici de baza

« Conectare 4G si LAN (conector RJ45)

« Inregistrare pe card micro SD, max. 128 GB (cardul nu este inclus)

«  Comunicare audio bidirectionala (microfon si difuzor incorporate)

+  Montaj la exterior, clasa de protectie IP66, carcasa ABS

e 2 LED-uri IR, 2 LED-uri lumina alba, 4 LED-uri IR si lumina alba

+  Conexiune P2P pentru monitorizare de la distanta

+  Control de la distanta prin aplicatia CamHi/CamHi Pro (Android/iOS) si
prin aplicatia HiP2P Client (PC Windows)

Specificatii tehnice

Detectie silueta umana

Senzor 5.0 megapixel 1/2.77 SC5238 CMOS
Chipset T31X
Compresie video H.264/H.265
Lentila 3.6mm
Video Unghi vizualizare 82.5°
LED-uri 2 LED—uri. IR, 2 LED-uri lumina alba,
4 LED-uri IR si lumina alba
Distanta IR pana la 30 metri
Zoom digital 2X
Audio Compresie audio G.726/G. 71
Intrare/lesire audio Microfon/Difuzor incorporat
D . Da, sensibilitate reglabila (1-100), 4
etectie miscare . .
zone independente de detectie
Alarma Da, poate functiona impreuna cu

functia de detectie miscare pentru o
detectie mai precisa

Manual de utilizare

94




Trimite mesaj in aplicatie

Salveaza inregistrare sau captura
imagine pe card micro SD

Alarma In caz de alarma — - - -
Trimite email cu captura imagine
Salveaza inregistrare sau captura
imagine pe server FTP
Alimentare Conector 5.5x 2.1 mm
Ethernet Conector RJ45
Buton Reset Apasati timp de 5 secunde pentru a
Interfata reseta camera
Slot card micro SD Capacitate maxima suportata 128GB
Slot SIM Nano SIM (12mm x 9mm)
ONVIF Suporta ONVIF 2.4 (si versiunile
anterioare)
Standard 3G WCDMA
Frecventa 3G B1(2100MHz), B8(900MHz)
Standard 4G FDD-LTE/TDD-LTE
3G/4G B1(2100MHz), B3(1800MH?2),
Frocventa 4G B7(2600MHz), B8(900MHz),
B20(800MHz), B38(2600MHz),
B40(2300MHz), B41(2500MHz)
Unghi rotatie Oriz?ntala: 350°
P17 Verticala: 90°
Viteza rotatie Oriz?ntala: 30°sec.
Verticala: 35%sec.
Alimentare 12V 1A
Consum Ziua: 2W
Noaptea: 8W
General Rezistenta la apa IP66
Carcasa Plastic ABS
Dimensiuni 105 x 100 x 170 mm
Greutate 500 gr
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Instalare

Nota: Inainte de a instala camera in locatia finala, introduceti in camera un card
micro SD si o cartela nano SIM, alimentati camera, adaugati-o in aplicatie si
testati-i functionalitatea.

Instalare card micro SD si nano SIM

1. Desfacetisurubul si scoateti capacul compartimentului din partea din spate
a camerel.
2. Instalati in interior un card micro SD (max. 128 GB) si o cartela nano SIM.

Atentionare: cartela SIM cu date mobile 4G nu trebuie sa aiba codul PIN
activat. Introduceti cartela SIM cu date mobile intr-un telefon mobil,
dezactivati codul PIN de securitate si verificati daca datele mobile sunt
disponibile accesand orice pagina de internet.

1. Buton Reset
2. Slot card micro SD
3. Slot Nano SIM
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Aplicatia CamHi Pro

1.

Instalati in telefonul mobil aplicatia CamHi sau CamHi Pro accesand

Google Play sau App Store sau scanati codurile QR de mai jos:

CamHipro i0S

Conﬁgurare camera si adaugare in aplicatie

ok

Alimentati camera cu ajutorul alimentatorului din pachet.

Camera va incepe initializarea. Cand camera se opreste din rotire este gata
pentru configurare.

Deschideti aplicatia si apasati pe pictograma “+*,

Dintre optiunile afisate, selectati “4G camera®

Introduceti manual UID-ul camerei sau scanati codul QR. UID-ul, numele
de utilizator, parola si codul QR se afla pe eticheta lipta pe camera. Apasati
“Confirm add*.

Dati un nume camerei. Apasati “Confirm®,

Din motive de scuritate sunteti indrumat sa schimbati parola camerei.
Schimbati parola si apasati “Apply*.

Dupa ce ati adaugat cu succes camera, apasati pe camera din lista pentru a
vizualiza imaginile preluate de aceasta in timp real.

Nota: Statusul camerei trebuie sa fie Online. Daca statusul este Offline

procedati dupa cum este descris in capitolul “Adaugare manuala parametri

GSM*,

Nota: Camera IP65 live nu suporta conexiune WiFi, doar LAN prin RJ45.
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10318 A Wl 30%2

£ Name setting X

The device has been added successfully!
Give it a name.

name: 1P65 livel

quick selection:

[Living rJ ;[Bedroon'i {Doorway] {Baby ro...J

[7 Store \ {Ciorridar\’ Hall J \ 70fﬁce71

confirm

1l @)

Manual de utilizare

prompt

For privacy security, please change the
password of the camera

Cancel Ok
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0912 % .1 39%& 10318 2 il 30%2 10318
= Camera Camera < Add device X
Fill in your device information
UID:
Usernam
e
Password ,,,,
Get UID quickly:
m= Scan QR code
B™  Scan the device QR code to ge...
Click Add
device
IP camera
Battery wireless camera
4G camera
Add a sharing device
Confirm add
Cancel

10:32 8 A Wl 30%2

< Change password
Old Pas... *****
New Pa...

Confirm...

The password must contain more than
8 uppercase and lowercase letters and
numbers

O show password

Apply




09:17 % &

® Online

Semnificatie LED rosu pe placa GSM

Al 38%a

Camera = -

SSAH-230717-C

5 €

@] <

09:18 % &

<

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Clipeste rar - Neconectat la GSM
Clipeste foarte des - Conectat la GSM

Q)

Adaugare manuala parametri GSM

ROBRANGE il

SSAH-230717-C

Daca statusul camerei este Offline, procedati duoa cum urmeaza:

1. Conectati camera la router prin cablu Ethernet.

Nota: Camera IP65 live nu suporta conexiune WiFi, doar LAN prin RJ45.

2. Asteptati ca statusul camerei sa devina Online.

3. Apasati pictograma 3 pentru a accesa meniul de setari suplimentare.
4. Accesati meniul “4G setting®.
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5. Alegeti optiunea “Manual“ pentru “APN Mode”.
6. Introduceti manual APN, Username si Password corespunzatoare
operatorului GSM al cartelei introduse in camera.

De exemplu, pentru cartela Vodafone:
APN: live.vodafone.com

Username si Password: necompletat

7. Scoateti cablul Ethernet din camera.
8. Reporniti camera.

0920 % & Al 38%8 09:56 & A O 34%8
< 4G Setting < 4G Setting
MCC: 226 Signal: 67
IP65live £ MNC: 10 Status Code: 0
SSAH-230717-C
basic settings Version: 16000.1000.00.06.08.13 Operator: unknown
’ ?) 4G Setting ‘ Signal: 73 IMEL: 868191051775
(&) Change password Status Code: 1 ICCID: 89400119036460448
Alarm Settings i
Operator: ROORANGE APN Mode: Manual -
— Alarm management and
notification IMEI: 868191051775 APN:
Audio and video management ICCID: 894003111850563618 Username:
@l Video settings e
APN Mode: automatic - Password:
@) Audio settings
9 Auth Type: PAP =
SD card recording and capacity
() SD card plan recording
. Apply
a) SD card settings
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Setari interfata de previzualizare

Optiuni disponibile:

Pornire/Oprire inregistrare manuala.

Activare/Dezactivare difuzor (apasa pentru a asculta sunetele preluate de
camera de supraveghere).

Preluare captura imagine.

Activare/Dezactivare microfon (apasa pentru a vorbi cu persoana din fata
camerei de supraveghere).

Rotire camera sus/jos, stanga/dreapta.

Marire imagine (zoom digital).

Oglindire imagine (pe orizontala sau verticala).

Setare pozitie predefinita a camerei.

Control volum.

Reglari imagine (contrast, luminozitate, saturatie).

Setare mod de noapte:

Mod infrarosu: se aprind cele 2 LED-uri IR + 4 LED-uri cu IR si lumina alba.

Mod color: se aprind cele 4 LED-uri cu IR si lumina alba.

Mod inteligent: se aprind cele 2 LED-uri cu lumina alba doar cand camera

detecteaza miscare.

A - 2 LED-uri lumina alba
y - B -4 LED-uri IR si lumina alba
/ b C-2LED-uri IR
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Setari suplimentare

Functiile: Focus addition and substraction (focus si zoom optic), Preset

position (pozitie prefenita) si Intelligent tracking (urmarire miscare) nu

sunt disponibile pentru aceasta camera.

09:18 % &

<

ROGRANGE i

SSAH-230717-C

Q

Optiuni:

Activare/Dezactivare notificare de alarma.

Setari 4G.
Modificare parola.

Setari alarma:

09:19 % &

<

SSAH-230717-C

09:19 % &

&< e

Al 38%a

SSAH-230717-CBEBE
Dig © O
Mirror/flip Focus addit... Preset posi...
> i 3 @
Volume con... Image adju... Night vision...
L]

Activare/Dezactivare detectie miscare si setare sensibilitate.
Activare/Dezactivare detectie sunet si setare sensibilitate.

Activare/Dezactivare detectie silueta umana si reglare sensibilitate.

Setare comportament in caz de alarma: trimite captura pe email, salveaza

captura pe server FTP.

Setari video.
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« Setari audio (setari volum).
»  Setarimod inregistrare pe card micro SD: inregistrare continua, inregistrare
programata pe zile si ore.

Romana

« Formatare card SD.

« Setari fus orar, data si ora.

« Revenire la setarile din fabrica.

+ Informatii despre disporzitiv, inclusiv optiunea Cauta actualizari (Check for

updates).

09228 R0l 37%8 0923 8 R0l 37%8
b < Alarm management and not... < Alarm management and not...
[ i I Alarm push Alarm linkage
1P65 live £ gpp receives aéarm pL('jSh rerlrlindgr when thz Turn on the device alarm. When the alarm
SSAH-230717-C BB A AN a S EE is triggered, the device can perform the
R following linkage:
basic settings Receive alarm push
— . Alarm capture to SD card

=) 4G Setting Push name Camera

& Alarm recording to SD car
&) Change password rm recording card
Equipment alarm -

Siren link
Alarm Settings iren linkage

When the alarm is

) Alarm management and Motion detection alarm @ | |triggered, the device issue..
~ notification Trigger an alarm when the cam...

Adjust motion o Email alarm linkage

: Sensitivity:50
Audio and video management detection VY ’
. Alarm capture sent to Email

2 Vid ti Audible alarm
1=, Video:setlings A camera with a microphone .

function that triggers an alarm ... FTP alarm linkage
< Audio settings

Al alarm () Alarm capture saved to FTP
SD card recording and capacity i

Frqme the recognition C Picture capture number setting
o/ 8D card plan recording object
= . Adjust sensitivity Sensitivity:25 Number of pictures taken 1

1 SD card settings
1] @ < il @] < il @] <

Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Camera supraveghere video PNI IP65
live este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/8826/download/certifications
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